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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение 

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Съвета за създаване на програма „Европа 
за гражданите“ за периода 2014-2020 г.
(COM(2011)0884 – C7-0000/2011 – 2011/0436(APP))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията (COM(2011)0884),

– като взе предвид член 352 от Договора за функционирането на ЕС, съгласно който 
Комисията е внесла предложението (C7-0000/2011),

– като взе предвид становището на комисията по правни въпроси от 28 март 2012 г. 
относно предложеното правно основание,

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет от 11 юли 
2012 г.1,

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 18 юли 2012 г.2,

– като взе предвид членове 55 и 37 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по култура и образование и становищата на 
комисията по бюджети, комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни 
работи и на комисията по конституционни въпроси (A7-0424/2012),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. подчертава, че посоченият в законодателното предложение финансов пакет е само 
ориентировъчен за законодателния орган и че той не може да бъде определен, преди 
да бъде постигнато споразумение във връзка с предложението за регламент относно 
многогодишната финансова рамка за периода 2014—2020 г.;

3. припомня своята резолюция от 8 юни 2011 г. относно „Инвестиция за бъдещето: 
нова Многогодишна финансова рамка (МФР) за конкурентоспособна, устойчива и 
приобщаваща Европа“3; отново заявява, че са необходими достатъчно 
допълнителни средства в следващата МФР, за да може Съюзът да постигне 
настоящите си политически приоритети, като също така изпълни новите задачи, 
предвидени в Договора от Лисабон, както и да реагира на непредвидени събития; 

1 Все още непубликувано в Официален вестник.
2 OJ C 277, 13.9.2012 г., стр. 43.
3 Приети текстове, P7_TA(2011)0266.
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призовава Съвета, в случай че той не споделя този подход, да посочи ясно кои от 
неговите политически приоритети или проекти биха могли да бъдат изцяло 
изоставени, въпреки доказаната си европейска добавена стойност; изтъква, че дори 
при увеличаване на средствата за следващата МФР с най-малко 5 % спрямо 
равнището от 2013 г., ще може да бъде направен едва ограничен принос към 
постигането на договорените цели на Съюза и поетите от него ангажименти, както и 
на принципа за солидарност на Съюза;

4. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст;;

5. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент
Позоваване 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 352 от него,

като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 167 и член 352 от 
него,

Изменение 2

Предложение за регламент
Заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложение за Регламент на Съвета за 
създаване на програма „Европа за 
гражданите“ за периода 2014—2020 г.

Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на програма „Европа за 
гражданите“ за периода 2014—-2020 г.

Изменение 3

Предложение за регламент
Позоваване 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

като взе предвид одобрението на 
Европейския парламент,

заличава се

Изменение 4

Предложение за регламент
Позоваване 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

в съответствие със специална 
законодателна процедура,

в съответствие с обикновената 
законодателна процедура и 
изискването за единодушие в Съвета 
съгласно член 352, параграф 1, първо 
изречение от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз,

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В съответствие с член 11 от 
Договора за Европейския съюз 
институциите на Съюза следва да 
предоставят на гражданите и 
представителните организации 
възможността да изразяват и обменят 
публично своите мнения във всички 
области на дейност на Съюза, както и да 
поддържат отворен, прозрачен и 
редовен диалог с представителните 
организации и гражданското общество.

(1) В съответствие с членове 10 и 11 от 
Договора за Европейския съюз всеки 
гражданин има право да участва в 
демократичния живот на Съюза, а 
институциите на Съюза следва да 
предоставят на гражданите и 
представителните организации 
възможността да изразяват и обменят 
публично своите мнения във всички 
области на дейност на Съюза, както и да 
поддържат отворен, прозрачен и 
редовен диалог с представителните 
организации и гражданското общество.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Съдът на Европейския съюз е 
уточнил, че може да се прибегне до 
двойно правно основание, „когато по 
изключение дадена мярка преследва 
едновременно няколко цели или е 
съставена от множество неразривно 
свързани съставни части, без една от 
тях да е второстепенна по 
отношение на другата или да е 
опосредена от нея“1, което несъмнено 
важи за програмата, установена от 
настоящия регламент, в която двете 
главни цели, а именно повишаване на 
осведомеността по отношение на 
паметта за миналото и насърчаване 
на гражданското участие, следва да 
се поставят в равностойно 
положение.
__________________
1 Вж. дело C–411/06 Комисия с/у 
Парламент и Съвет [2009] Сборник I–
7585, параграф 45, дело C–166/07 
Парламент с/у Съвет [2009] Сборник 
I–7135, параграф 42 и цитираната 
съдебна практика.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) За да се улесни участието на 
гражданите в демократичния живот 
на Съюза, е необходима съвкупност 
от общи действия на Съюза в 
подкрепа на основните свободи, 
правата на човека и демокрацията, 
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културното многообразие, 
толерантността и солидарността в 
съответствие с Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
и с Европейската конвенция за 
защита на правата на човека и 
основните свободи (ЕКПЧ).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Въпреки че обективно качеството 
гражданин на Съюза с установени права 
носи ясна добавена стойност, Съюзът не 
винаги подчертава по ефективен начин 
връзката между решението на широк 
кръг от икономически и социални 
проблеми и политиките на Съюза. Така 
впечатляващите достижения по 
отношение на мира и стабилността в 
Европа, дългосрочният устойчив 
икономически растеж, стабилните 
цени, ефикасната защита на 
потребителите и опазването на околната 
среда, както и насърчаването на 
основните права не винаги водят до 
силно чувство за принадлежност на 
гражданите към Съюза.

(3) Въпреки че обективно качеството 
гражданин на Съюза с установени права 
носи ясна добавена стойност, Съюзът не 
винаги подчертава по ефективен начин 
връзката между решението на широк 
кръг от икономически и социални 
проблеми и политиките на Съюза. Чрез 
пълното интегриране на своите 
граждани в създаването на своите 
политики Съюзът ще укрепи 
чувството за принадлежност, което 
е особено необходимо в период на 
икономическа и социална криза, в 
който достиженията на Съюза по 
отношение на мира и стабилността, 
защитата на потребителите и 
опазването на околната среда, както и 
насърчаването на основните права и 
свободи често се забравят.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За да се доближи Европа до своите 
граждани и за да им се предостави 
възможност да участват пълноценно в 
изграждането на един все по-тесен 

(4) За да се доближи Европа до своите 
граждани и за да им се предостави 
възможност да участват пълноценно в 
изграждането на един все по-тесен 
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Съюз, са необходими редица действия и 
координирани усилия на 
транснационално равнище и на 
равнището на Съюза. Европейската 
гражданска инициатива предоставя 
уникална възможност на гражданите да 
участват пряко в насочването на 
развитието на законодателството на ЕС.

Съюз, като същевременно се 
насърчава чувството на общо 
гражданство чрез по-добро взаимно 
опознаване, са необходими редица 
действия и координирани усилия. 
Следва да бъдат взети мерки на 
национално, регионално и местно 
равнище, за да бъдат включени 
хората в дейности на 
транснационално равнище и на 
равнището на Съюза. Европейската 
гражданска инициатива предоставя 
възможност на гражданите да участват 
пряко в насочването на развитието на 
законодателството на ЕС и насърчава 
сред тях по-широк диалог по въпроси, 
свързани с ЕС.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Програмата следва да вземе 
предвид, с оглед подобряване на 
участието на гражданите на Съюза в 
работата на Съюза, резолюцията на 
Европейския парламент от 14 юни 
2012 г. относно обществени 
консултации и тяхната достъпност 
на всички езици на Съюза1, в чийто 
параграф 2 настоятелно се призовава 
Комисията да гарантира цялостното 
спазване и прилагане на правото на 
всеки гражданин на Съюза да се 
обърне към институциите на Съюза 
на всеки един от официалните езици 
на Съюза, като гарантира, че 
обществените консултации са 
достъпни на всички официални езици 
на Съюза, че всички консултации се 
третират по еднакъв начин и че 
между консултациите не съществува 
дискриминация, основана на езика.
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__________________
1 Приети текстове, P7_TA(2012)0256.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Решение № 1904/2006/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2006 г. относно създаване 
на програмата „Европа за гражданите“ 
за периода 2007—2013 г. за насърчаване 
на активното европейско гражданство 
поставя началото на програма за 
действие, с която се потвърждава 
необходимостта да се насърчава 
постоянен диалог с организациите на 
гражданското общество и общините и 
да се подкрепя активното участие на 
гражданите.

(5) Решение № 1904/2006/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2006 г. относно създаване 
на програмата „Европа за гражданите“ 
за периода 2007—2013 г. за насърчаване 
на активното европейско гражданство 
поставя началото на програма за 
действие, с която се потвърждава 
необходимостта да се насърчава 
постоянен диалог с организациите на 
гражданското общество и публичните 
органи на всички териториални 
равнища и да се подкрепя активното 
участие на гражданите, по-специално 
на младите.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Докладът от междинната оценка, 
обществената консултация онлайн и 
двете последователни консултативни 
срещи на заинтересованите лица 
потвърдиха, че създаването на нова 
програма се смята за необходимо както 
от организациите на гражданското 
общество, така и от участващите в тях 
лица, и че то би оказало въздействие на 
организационно равнище по отношение 
на изграждането на капацитет и на 
личностно равнище от гледна точка 

(6) Докладът от междинната оценка, 
обществената консултация онлайн и 
двете последователни консултативни 
срещи на заинтересованите лица 
потвърдиха, че създаването на нова 
програма се смята за необходимо както 
от организациите на гражданското 
общество, така и от участващите в тях 
лица, и че то би оказало въздействие на 
организационно равнище по отношение 
на повишаването на осведомеността 
и интереса на гражданите относно 
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на повишения интерес към въпросите, 
свързани със Съюза.

въпросите, свързани със Съюза, и 
активното им участие в тях.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По отношение на темите на 
проектите, тяхното приспособяване към 
местния и регионалния контекст и 
състава на заинтересованите страни 
следва да има значителни полезни 
взаимодействия с други програми на 
Съюза, а именно в областта на 
заетостта, социалните дейности, 
образованието, младежта и културата, 
правосъдието, равенството между 
мъжете и жените и недопускането на 
дискриминация, както и регионалната 
политика.

(7) По отношение на темите на 
проектите, тяхното приспособяване към 
местния и регионалния контекст и 
състава на заинтересованите страни 
следва да има значителни полезни 
взаимодействия с други програми на 
Съюза, а именно в областта на 
заетостта, социалните дейности, 
образованието, младежта, 
доброволческата дейност и културата, 
спорта, правосъдието, равенството 
между мъжете и жените и 
недопускането на дискриминация, както 
и солидарността между поколенията 
и регионалната политика.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Подобно взаимодействие може да 
бъде постигнато също и като се 
използват административните 
бюджети на различните генерални 
дирекции на Комисията, 
предназначени за обществено 
участие, диалог и партньорство, в 
изпълнение на членове 10 и 11 от 
Договора за Европейския съюз.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Новата програма следва да обхваща 
широк спектър от различни действия и 
да включва, наред с другото, 
граждански срещи, контакти и дебати 
по граждански въпроси, прояви на 
равнището на Съюза и инициативи за 
размисъл върху ключови моменти от 
европейската история, инициативи за 
повишаване на осведомеността относно 
институциите на Съюза и тяхното 
функциониране, както и дебати по 
въпроси на европейската политика, с 
оглед засилване на всички аспекти на 
обществения живот.

(8) Новата програма следва да обхваща 
широк спектър от различни действия, 
включвайки, наред с другото, 
граждански срещи, контакти и дебати 
по граждански въпроси, прояви на 
равнището на Съюза и инициативи за 
повишаване на осведомеността и за 
размисъл относно ключови моменти от 
европейската история, инициативи, 
като посещения на европейските 
институции и на Дома на 
европейската история, за повишаване 
на осведомеността на европейските 
граждани, особено на младите, 
относно историята на Съюза и 
функционирането на неговите 
институциите, както и дебати по 
въпроси на европейската политика, 
като например дебата относно 
бъдещето на Европа, или въпроси, 
които гражданите са определили 
като представляващи голям интерес 
за тях, с оглед засилване на всички 
аспекти на обществения живот.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 8 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Резолюцията на Европейския 
парламент от 2 април 2009 г. относно 
Европейската съвест и 
тоталитаризма1 и заключенията на 
Съвета от 9—10 юни 2011 г. относно 
паметта за престъпленията, 
извършени от тоталитарните 
режими в Европа, подчертават 
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необходимостта да се запази жива 
паметта за миналото като средство 
за неговото преодоляване и за 
изграждане на бъдещето, и изтъкват 
значението на ролята на Съюза за 
улесняване, споделяне и утвърждаване 
на колективната памет за тези 
престъпления. Ето защо значението 
на историческите, културните и 
междукултурните аспекти също 
следва да бъде взето под внимание, 
както и съществуващите връзки 
между паметта за миналото и 
европейската идентичност.
__________________
1 OВ C 137 E, 27.5.2010 г., стр. 25

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 8 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8б) Вземайки предвид факта, че 
работата върху общото европейско 
наследство и споделянето на 
колективната памет както за 
страданията, така и за успехите, 
може да допринесе за създаването на 
европейска гражданска култура не по-
малко от действията, насочени пряко 
към насърчаване на гражданското 
участие, е желателно и подходящо да 
се установи балансирано 
разпределение на финансовите 
средства между двете направления на 
програмата.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Валоризацията и прехвърляемостта 
на резултатите за засилено въздействие 
и дългосрочна устойчивост следва да се 
осигури чрез хоризонтално измерение 
на програмата. За тази цел 
започнатите дейности следва да 
имат ясна връзка с европейската 
политическа програма и да се 
съобщават по подходящ начин.

(9) Валоризацията и прехвърляемостта 
на резултатите за засилено въздействие 
и дългосрочна устойчивост следва да се 
осигури чрез хоризонтално измерение 
на програмата посредством, наред с 
другото, изграждане на мрежи, 
платформи за обмен на информация 
или споделяне на знания и добри 
практики, включително на 
конкретни методи, като например 
широко използване на информационни 
технологии, бази данни и социални 
медии.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многоезичният характер на ЕС.

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция и 
участието на гражданите и 
организациите на гражданското 
общество от всички държави членки в 
проекти и дейности, като се отчита 
културното, езиково и географско 
разнообразие на Съюза и 
необходимостта от включване на 
труднодостижими групи. Достъп до 
програмата следва да бъде даден, по-
конкретно, на малки и средни по 
мащаб проекти, а да не бъде 
ограничаван само до големи проекти, 
за да се гарантира повече гъвкавост и 
по-добра достъпност до програмата 
за гражданите на Съюза. Необходимо 
е да се положат специални усилия, за 
да се гарантира опростяването на 
административните и финансовите 
процедури.
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Обосновка

Изменението цели да подобри достъпността и гъвкавостта на програмата за 
европейските граждани и групи от граждани, както и опростяване на 
административната тежест.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 10 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Участието на физически лица с 
европейско гражданство от 
отвъдморска страна или територия, 
както и на публичните и/или частни 
организации и институции, 
отговарящи за конкретна 
отвъдморска страна или територия, 
следва да се признава и насърчава с 
цел укрепване на връзките със Съюза и 
разпространение на неговите 
ценности по най-добрия начин в тези 
аванпостове на Съюза в останалия 
свят.

Обосновка

Родените в отвъдморските страни и територии би следвало да могат да участват в 
програмата в качеството си на европейски граждани. Новото решение за асоцииране 
на отвъдморските страни и територии предвижда те да могат да участват във 
всички европейски програми.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) Целите за установяване на 
солидна и устойчива демокрация и за 
развитие на все по-ангажирано 
гражданско общество са общи и за 
програмата, създадена с този 
регламент, и за Европейския 
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инструмент за съседство. Съюзът 
предлага на страните, попадащи в 
обхвата на Европейския инструмент 
за съседство, привилегировани 
отношения, които се основават на 
общия ангажимент към споделените 
ценности и принципи.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) С настоящия регламент се 
определя, за целия срок на програмата, 
финансов пакет, който по време на 
годишната бюджетна процедура ще 
представлява за бюджетния орган 
основната референтна сума по смисъла 
на точка 17 от 
Междуинституционалното 
споразумение от XX/YY/201Y г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и относно 
бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление.

(12) С настоящия регламент се 
определя, за целия срок на програмата, 
индикативен финансов пакет, който по 
време на годишната бюджетна 
процедура ще представлява за 
бюджетния орган финансовата 
референтна сума по смисъла на точка 17 
от Междуинституционалното 
споразумение от XX/YY/201Y г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и относно 
бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление.

Обосновка

Привеждане на съображението в съответствие член 12, параграф 1.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Средствата, разпределени за 
действия в областта на 
комуникацията съгласно настоящия 
регламент, допринасят също и за 
институционалната комуникация на 

заличава се
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политическите приоритети на 
Европейския съюз, доколкото те са 
свързани с общите цели на 
настоящия регламент.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Ще се отдава предпочитание на 
безвъзмездни средства за проекти със 
значително въздействие, по-специално 
на онези, които са пряко свързани с 
политиките на ЕС, с цел участие в 
оформянето на политическата програма 
на ЕС. Освен това, следвайки принципа 
за доброто финансово управление, 
изпълнението на програмата следва да 
бъде допълнително опростено чрез 
прибягване до еднократни общи суми, 
финансиране с фиксирани ставки и 
прилагане на ставки за единица 
продукт.

(16) Следва да се отдели специално 
внимание на безвъзмездни средства за 
проекти със значително въздействие, 
независимо от техния размер, или на 
такива, които показват голям 
потенциал, по-специално на онези, 
които са пряко свързани с политиките 
на Съюза, или с въпроси, които 
гражданите са посочили, че 
представляват голям интерес за тях, 
и които насърчава участието в 
оформянето на политическата програма 
на Съюза, и на проектите, 
предложени в държавите членки, 
където дейностите на гражданското 
общество или гражданското и 
политическо участие са слаби. Освен 
това, следвайки принципа за доброто 
финансово управление, изпълнението на 
програмата следва да бъде 
допълнително опростено по начин, 
който позволява и включването на 
проекти от малък мащаб и на 
труднодостижими групи, между 
другото и чрез прибягване до 
еднократни общи суми, финансиране с 
фиксирани ставки и прилагане на ставки 
за единица продукт, така че да е 
възможно по-доброто отчитане на 
реалните разходи за проектите, и по-
специално на специфичните 
проектни разходи, произтичащи от 
тяхното географско разположение.
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Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 - параграф 2 - уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В рамките на глобалната цел за 
допринасяне за разбиране на 
Европейския съюз и за насърчаване на 
гражданското участие програмата 
допринася за следната обща цел:

2. В съответствие с крайната цел за 
доближаване на Европа до нейните 
граждани в програмата се поставят 
следните общи цели:

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – тире -1 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– принос за разбиране на Съюза от 
страна на гражданите и засилване на 
тяхното чувство за принадлежност 
чрез памет за миналото с цел 
развиване на усещане за съвместна 
история;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– укрепване на паметта за миналото 
и подобряване на капацитета за 
гражданско участие на равнището на 
Съюза.

насърчаване на европейското 
гражданство и подобряване на 
условията за гражданско и 
демократично участие и за 
междукултурен диалог на равнището 
на Съюза чрез по-добро разбиране на 
институциите, политиките и 
политиците на Съюза.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата има следните конкретни 
цели, които се изпълняват посредством 
действия на транснационално равнище 
или с ясно изразено европейско 
измерение:

Програмата има следните конкретни 
цели, които се изпълняват посредством 
действия на транснационално равнище 
или с европейско измерение:

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, 
историята, идентичността и целите на 
Съюза чрез насърчаване провеждането 
на дебати, размисъл и изграждане на 
мрежи;

1. Повишаване на осведомеността 
относно паметта за миналото, общата 
история, културното наследство, 
идентичността и относно целта на 
Съюза за насърчаване на мира, 
толерантността, взаимното 
разбирателство, на неговите 
ценности, на неговото културно и 
езиково разнообразие и на 
благосъстоянието на неговите народи 
чрез насърчаване провеждането на 
дебати, действия, размисъл и 
разработването на мрежи, и чрез 
събиране на хората от местните 
общини и асоциации в Европа, които 
да споделят и да обменят опит, и да 
се поучат от историята;

(Формулировката на тази алинея ще важи също така за Приложение − част 3 − 
раздел 1 − уводна част)

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Напредъкът ще бъде измерван с оглед 
на броя на преките и косвените 
бенефициери, качеството на 
проектите и процента на 
кандидатите, подаващи заявление за 
първи път.

заличава се

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Насърчаване на демократичното и 
гражданското участие на гражданите на 
равнището на Съюза чрез подобряване 
на тяхното разбиране за процеса на 
създаване на политики на Съюза и 
осигуряването на условия за социална 
ангажираност и доброволческа дейност 
на равнището на Съюза.

2. Насърчаване на взаимодействието 
между гражданите и организациите 
на гражданското общество от всички 
участващи държави, както и на 
демократичното и гражданското участие 
на гражданите и на междукултурния 
диалог на равнището на Съюза чрез 
подобряване на тяхното разбиране за 
процеса на създаване на политики на 
Съюза и участието им в него, както и 
осигуряването на условия за социална 
ангажираност и доброволческа дейност 
на равнището на Съюза.

(Формулировката на тази алинея ще важи също така за Приложение − част 3 − 
раздел 2 − уводна част)

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Напредъкът ще бъде измерван inter 
alia с оглед на броя на преките и 
косвените бенефициери, на начина на 
възприемане от страна на 
бенефициерите на ЕС и неговите 

заличава се
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институции, на качеството на 
проектите и процента на 
кандидатите, подаващи заявление за 
първи път.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Поставяне на специален акцент 
върху ромското малцинство и 
другите малцинства в Съюза с цел 
улесняване на тяхната интеграция 
като пълноправни граждани на ЕС.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(a) „Памет за миналото и европейско 
гражданство“

(a) „Насърчаване на паметта за 
европейската история и развиване на 
чувство за европейска идентичност и 
принадлежност към Съюза“;

(Формулировката на тази алинея ще важи също така за Приложение − част 1 − 
раздел 1 − заглавие)

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(б) „Демократична ангажираност и 
гражданско участие“

(б) „Насърчаване на европейското 
гражданство чрез демократична 
ангажираност и гражданско участие“.

(Формулировката на тази алинея ще важи също така за Приложение − част 1 − 
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раздел 2 − заглавие)

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Двете направления се допълват от 
хоризонтални действия за анализ, 
разпространение и използване на 
резултатите от проекта (действия по 
„валоризация“).

Двете направления се допълват от 
хоризонтални действия за анализ, 
разпространение и използване на 
резултатите от проекта (действия за 
„разпространение и умножаване“).

Обосновка

Резултатите от някои проекти могат да бъдат разпространявани, докато други 
позволяват да бъдат умножавани (посредством честа, повторна употреба).

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 3 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да постигне своите цели, 
програмата финансира inter alia 
следните видове действия, 
осъществявани на транснационално 
равнище или с ясно изразено 
европейско измерение:

2. За да постигне своите цели, 
програмата финансира inter alia (но не 
единствено) следните видове действия, 
осъществявани на транснационално 
равнище или с европейско измерение:

а) дейности за взаимно обогатяване 
със знания и за сътрудничество като:

– граждански срещи, побратимяване на 
градове;

– граждански срещи и обсъждания, 
побратимяване на градове, мрежи от 
побратимени градове и съвместни 
проекти между местните органи, 
гражданското общество и други 
участници на местно равнище;
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– създаване и привеждане в действие 
на транснационални партньорства и 
мрежи;

– проекти, осъществени чрез 
транснационални партньорства, които 
включват различните видове 
заинтересовани лица, изброени в 
член 6, сътрудничество между 
различни видове организации, като 
организации на гражданското 
общество, и диалог между 
гражданското общество и 
институциите на Съюза;

– проекти във връзка с паметта за 
миналото с европейско измерение;
– обмен, основан inter alia на 
използването на информационни и 
комуникационни технологии (ИКТ) 
и/или социални медии;

– подкрепа за организациите от общ 
европейски интерес;

б) структурна подкрепа за 
организации като:

– изграждане на общности и дебати 
относно граждански въпроси, 
основани на използването на ИКТ 
и/или социални медии

– организации от общ европейски 
интерес, както са определени в член ... 
от правилата за прилагане на 
Регламент № XX/2012 [Финансов 
регламент], като например 
европейските мрежи и европейските 
образователни центрове, преследващи 
цел от европейски интерес;

– прояви на равнището на Съюза – звена за контакт по програмата 
„Европа за гражданите“;

– дебати/проучвания и прояви, 
свързани с ключови моменти от 
европейската история, по-специално с 
цел поддържане на паметта за 
престъпленията, извършени по време 
на нацизма и сталинизма

– структури за програмна 
информация/консултативните 
структури в държавите членки на 
национално, регионално или местно 
равнище.

– размисъл/дебати върху общите 
ценности

в) аналитични дейности на 
равнището на Съюза като:

– инициативи за повишаване на 
осведомеността за институциите на 
ЕС и тяхното функциониране;

– избрани проучвания, обръщащи 
внимание на въпроси, свързани с 
целите на програмата;
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– действия, с които се използват и се 
валоризират допълнително резултатите 
от подкрепяните инициативи;

г) мерки, с които се увеличава 
осведомеността относно 
програмата, както и действия за 
разпространение, целящи да се 
използват и да се валоризират 
допълнително резултатите от 
подкрепяните инициативи и да се 
обърне повече внимание на добрите 
практики на различни организации и 
органи като:

– проучвания по въпроси, свързани с 
гражданството и гражданското 
участие

– мероприятия на равнището на 
Съюза, включително конференции, 
възпоменания или церемонии по 
награждаване;

– подкрепа на структурите за 
програмна 
информация/консултативните 
структури в държавите-членки

– партньорски оценки, срещи на 
експерти и семинари;

– дебати/проучвания и прояви, 
свързани с ключови моменти от 
европейската история и 
европейската интеграция, с цел, наред 
с другото, поддържане на паметта за 
престъпленията, извършени по време 
на всички диктаторски режими в 
съвременната история на Европа, 
като нацизма, фашизма и 
тоталитарните комунистически 
режими, включително сталинизма, в 
името на опазването на мира и 
съвместното съществуване в Европа;
– инициативи за отчитане на ролята 
на възрастните хора за запазването 
на спомена за историческите 
събития, белязали европейската 
история;
– честване на значими исторически 
събития и популяризиране на 
познанията за тях;
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– инициативи за повишаване на 
осведомеността относно 
институциите на ЕС и тяхното 
функциониране, и за предоставяне на 
повече информация относно правата 
и задълженията, свързани с 
европейското гражданство, и 
правата на човека като цяло;
– размисъл/дебати върху общите 
ценности;
– инициативи за повишаване на 
осведомеността с цел борба с 
дискриминацията и ксенофобията.

Обосновка

Действията бяха реорганизирани съгласно вида дейност.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Двете направления, посочени в 
параграф 1, са описани в 
приложението към настоящия 
регламент.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 4 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съюзът може да предоставя 
безвъзмездни средства под 
специфична форма, като например 
безвъзмездни средства за оперативни 
разходи или безвъзмездни средства за 
действия.

1. Безвъзмездните средства на Съюза 
могат да се предоставят като 
безвъзмездни средства за оперативни 
разходи или безвъзмездни средства за 
действия.
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Изменение 40

Предложение за регламент
Член 4 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Договорите за обществени поръчки 
ще покриват покупката на услуги, като 
например услуги за организиране на 
прояви, изследвания и проучвания, 
информация и инструменти за 
разпространение, мониторинг и оценка.

2. Договорите за обществени поръчки 
ще покриват покупката на услуги, 
което ще позволи изпълнението и/или 
провеждането на прояви, изследвания 
и проучвания, информация и 
инструменти за разпространение и 
мониторинг и оценка.

Обосновка

При условие че думата „програма“, използвана в настоящото решение, се отнася за 
програма „Европа за гражданите“, използването ѝ може да доведе до объркване. 
Важно е също така да се подчертае, че обществените поръчки следва да се използват 
тук, когато проявите на програмно равнище са в процес на разглеждане (директна 
формулировка).

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата е отворена за участие на 
следните страни, наричани по-
нататък "участващи страни":

Програмата е отворена за участието на 
следните страни:

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 5 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) държавите членки; а) държавите членки и техните 
отвъдморски страни и територии, 
изброени в приложение II към 
Договора за функционирането на 
европейския съюз;
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Обосновка

Родените в отвъдморските страни и територии би следвало да могат да участват в 
програмата в качеството си на европейски граждани. Новото решение за асоцииране 
на отвъдморските страни и територии предвижда те да могат да участват във 
всички европейски програми.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 5 – буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) присъединяващите се страни, 
страните кандидатки и потенциалните 
страни кандидатки в съответствие с 
общите принципи и общите условия за 
участие на тези страни в програми на 
Съюза, установени в съответните 
рамкови споразумения, решения на 
Съвета за асоцииране или подобни 
споразумения.

б) присъединяващите се страни, 
страните кандидатки и потенциалните 
страни кандидатки в съответствие с 
общите принципи и общите условия за 
участие на тези страни в програми на 
Съюза, установени в съответните 
рамкови споразумения, решения на 
Съвета за асоцииране или подобни 
споразумения. Проектите и мерките, 
които ще бъдат финансирани, следва 
да зачитат и споделят принципите и 
ценностите на Съюза, като 
политиката за добросъседство, 
сътрудничеството, мирното 
съжителство и взаимното уважение 
между народите;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, и 
по-специално местните власти и 
организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове), групи от граждани и други 

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската памет, 
гражданство и интеграция, 
междукултурния диалог и и 
взаимното разбиране между 
гражданите и по-специално местни и 
регионални органи и организации, 
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организации на гражданското общество 
(като например асоциации на 
пострадалите от политическите режими) 
и образователни и 
научноизследователски институции.

комитети за побратимяване на 
градове, европейски изследователски 
организации в областта на публичната 
политика (мозъчни тръстове), културни 
и исторически институти, групи от 
граждани и организации на 
гражданското общество (включително 
доброволчески асоциации и асоциации 
на пострадалите от политическите 
режими) и културни, младежки, 
образователни, научноизследователски 
и спортни организации. Комисията 
гарантира опростени 
административни процедури, като по 
този начин осигурява лесен достъп до 
програмата.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата може да обхваща 
съвместни дейности в областта, 
обхваната от настоящата програма, със 
съответните международни 
организации, като Съвета на Европа и 
ЮНЕСКО, на базата на съвместен 
принос и в съответствие с Финансовия 
регламент.

Програмата може да подпомага 
съвместни дейности в областта, 
обхваната от настоящата програма, със 
съответните международни организации 
като Съвета на Европа и ЮНЕСКО, на 
базата на съвместен принос и в 
съответствие с Финансовия регламент.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 8 - параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията прилага програмата в 
съответствие с Финансовия 
регламент и с разпоредбите на 
приложението към настоящия 
регламент.
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Изменение 47

Предложение за регламент
Член 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията провежда редовен диалог с 
бенефициерите на програмата и със 
съответните заинтересовани лица и 
експерти.

Комисията провежда редовен диалог с 
бенефициерите на програмата и със 
съответните партньори и експерти.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията осигурява съгласуваност и 
допълване между настоящата 
програма и инструменти в други 
области на дейност на Съюза, по-
специално образование, професионално 
обучение, култура, спорт, основни 
права и свободи, социално 
приобщаване, равенство на половете, 
борба с дискриминацията, научни 
изследвания и иновации, политика на 
разширяване и външна дейност на 
Съюза.

Комисията осигурява наличието на 
съгласуваност и взаимно допълване 
между приложените в програмата 
мерки, установени от настоящия 
регламент, и инструменти в други 
области на дейност на Съюза, по-
специално образование, професионално 
обучение и младеж, спорт, култура и 
аудиовизуален сектор, основни права и 
свободи, социално приобщаване, 
равенство на половете, солидарност 
между поколенията, доброволческа 
дейност, борба с дискриминацията, 
научни изследвания и иновации, 
информационно общество, политика 
на разширяване, политика за 
съседство, особено в нейното 
трансгранично направление, и външна 
дейност на Съюза.

Изменение <NumAm>49

<DocAmend>Предложение за регламент
<Article>Член 12 - параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Финансовият пакет за изпълнение 
на програмата е 229 милиона евро.

1. По смисъла на точка [17] от 
Междуинституционалното 
споразумение от между Европейския 
парламент, Съвета и Комисията от 
XXX/YYY относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и доброто 
финансово управление финансовата 
референтна сума за изпълнение на 
програмата е най-малко 229 милиона 
евро. Годишните бюджетни кредити 
се разрешават от бюджетния орган.

<TitreJust>Обосновка

Подчертава се ролята на бюджетния орган.

Изменение <NumAm>50

<Предложение за регламент
<Article>Член 12 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Средствата, разпределени за 
действия в областта на 
комуникацията съгласно настоящия 
регламент, допринасят също и за 
институционалната комуникация на 
политическите приоритети на 
Европейския съюз, доколкото те са 
свързани с общите цели на 
настоящия регламент.

заличава се

</Amend>

<AmendB>Изменение 51</NumAmB>

Предложение за регламент</DocAmend>
Член 12 - параграф 2 а (нов)</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Бюджетният орган разрешава 
наличните годишни бюджетни 
кредити, без да се засягат 
разпоредбите на регламента на 
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Съвета за определяне на 
многогодишната финансова рамка за 
периода 2014—2020 г. и 
Междуинституционалното 
споразумение от xxx/201z г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно 
сътрудничеството по бюджетните 
въпроси и доброто финансово 
управление.

<Amend>Изменение 52</NumAm>

Предложение за регламент</DocAmend>
Член 3 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) има право да 
извършва контрол и проверки на място 
на икономическите оператори, засегнати 
пряко или косвено от такова 
финансиране, в съответствие с 
процедурите, установени в Регламент 
(ЕО, Евратом) № 2185/96 с оглед да се 
установи наличието на измама, 
корупция или всякакви други незаконни 
действия, засягащи финансовите 
интереси на Европейския съюз във 
връзка със споразумение или решение за 
предоставяне на безвъзмездни средства 
или договор за финансиране от Съюза.

Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) има право да 
извършва контрол и проверки на място 
на икономическите оператори, засегнати 
пряко или косвено от такова 
финансиране за програмата, в 
съответствие с процедурите, установени 
в Регламент (ЕО, Евратом) № 2185/96 с 
оглед да се установи наличието на 
измама, корупция или всякакви други 
незаконни действия, засягащи 
финансовите интереси на Европейския 
съюз във връзка със споразумение или 
решение за предоставяне на 
безвъзмездни средства или договор за 
финансиране от Съюза за програмата.

<Amend>Изменение <NumAm>53NumAm

Предложение за регламент</DocAmend>
Член 13 – параграф 2 – алинея 3</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат разпоредбите на 
първата и втората алинея, 
споразуменията за сътрудничество с 
трети държави и международни 
организации, както и споразуменията и 
решенията за предоставяне на 

Без да се засягат разпоредбите на 
първата и втората алинея, 
споразуменията за сътрудничество с 
трети държави и международни 
организации, както и споразуменията и 
решенията за предоставяне на 
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безвъзмездни средства и договорите, 
произтичащи от прилагането на 
настоящия регламент, изрично 
оправомощават Комисията, Сметната 
палата и OLAF да извършват такива 
одити, контрол и проверки на място.

безвъзмездни средства и договорите, 
произтичащи от прилагането на 
настоящия регламент, изрично 
оправомощават Комисията, Сметната 
палата и OLAF да извършват такива 
одити, контрол и проверки на място с 
оглед на проекти, попадащи в обхвата 
на програмата.

<Amend>Изменение<NumAm>54

<DocAmend>Предложение за регламент
<Article>Член 14 - параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. По отношение на конкретните 
цели, посочени в член 2, напредъкът 
ще се измерва спрямо показателите, 
посочени в приложението.

</Amend>Изменение <NumAm>55

Предложение за регламент</DocAmend>
Член 15 а (нов)</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 15а
Безвъзмездни средства за 2014 г.

За безвъзмездни средства, отпуснати 
през 2014 г., ще бъде възможно срокът 
за признаване на разходите да започне 
на 1 януари 2014 г., при условие че 
разходите не предшестват датата, 
на която е подадено заявлението за 
отпускане на безвъзмездната помощ 
или началната дата на бюджетната 
година на бенефициера.

Обосновка</TitreJust>

Настоящото изменение гарантира, че програмата може да стартира на 
1 януари 2014 г. дори ако процесът се забави.
><Amend>Изменение 56</NumAm>

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част 1 – обяснителни бележки</Article>
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Допълнителна информация за достъпа 
до програмата

Допълнителна информация за 
подкрепяните действия

<Amend>Изменение <NumAm>57

Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Приложение – част 1 – раздел 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

НАПРАВЛЕНИЕ 1: „Памет за 
миналото и европейско гражданство“

НАПРАВЛЕНИЕ 1: Насърчаване на 
паметта за европейската история и 
развиване на чувство за европейска 
идентичност и принадлежност към 
Съюза;

(Формулировката на заглавието използва формулировката на изменението на член 3 – 
параграф 1 – алинея 1 – буква а))

<Amend>Изменение <NumAm>58

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част I – раздел 1 – параграф 1</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

Направлението се определя чрез 
възможните проекти и инициативи, 
които могат да бъдат предприети в 
рамките на това направление, а не 
чрез вида на гражданските 
организации или участниците, които 
могат да подават заявление за 
участие.

заличава се

<Amend>Изменение <NumAm>59

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част I – раздел 1 – параграф 2</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

С него ще се подкрепят дейности, които 
приканват към размисъл относно 
общите ценности в най-широк смисъл, 

С направлението ще се подкрепят 
дейности, които предизвикват 
размисъл относно европейската 
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като се отчита многообразието. 
Фондове могат да се предоставят за 
инициативи за размисъл върху 
причините за тоталитарните режими в 
съвременната история на Европа (най-
вече, но не само относно нацизма и 
сталинизма) и за възпоменание на 
техните жертви. Направлението следва 
също така да обхваща дейности, 
отнасящи се до други ключови моменти 
в най-новата история на Европа. По-
конкретно то ще отдава предимство на 
действия, които поощряват 
толерантността и помирението, с цел да 
бъде достигнато младото поколение.

история и културно и езиково 
многообразие и общите ценности в най-
широк смисъл, като се отчита 
равенството между половете. 
Средства могат да се предоставят за 
инициативи, приканващи към размисъл 
и дебат върху причините, които са 
породили тоталитарните и 
авторитарните режими в 
съвременната история на Европа (най-
вече, но не само нацизма, довел до 
Холокоста, и тоталитарните 
комунистически режими, 
включително сталинизма), и за 
възпоменание на жертвите на техните 
престъпления. Направлението следва 
също така да обхваща дейности, 
отнасящи се до други определящи 
моменти в най-новата история на 
Европа, както и до основните етапи в 
европейската интеграция. По-
конкретно то ще отдава предимство на 
действия, които поощряват 
толерантността, взаимното 
разбирателство посредством 
междукултурен диалог, помирението и 
историческата памет, както и 
чувство за принадлежност към Съюза 
като средство за преодоляване на 
миналото и изграждане на бъдещето, 
по-конкретно с цел да бъде достигнато 
младото поколение и същевременно да 
се води борба с расизма и 
нетърпимостта.

<Amend>Изменение <NumAm>60

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част I – раздел 1 – параграф 2 а (нов)</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно, приблизително 25 % 
от общия бюджет, отпуснат на 
програмата, ще бъде предназначен за 
това направление.
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<Изменение <NumAm>61

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част 1 – раздел 2 – заглавие</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

НАПРАВЛЕНИЕ 2: Демократична 
ангажираност и гражданско участие

НАПРАВЛЕНИЕ 2: Насърчаване на 
европейското гражданство чрез 
демократична ангажираност и 
гражданско участие

(Формулировката на заглавието използва формулировката на изменението на член 3 – 
параграф 1 – алинея 1 – буква б))

<Amend>Изменение 62</NumAm>

Предложение за регламент</DocAmend>
Приложение – част I – раздел 2 – параграф 1</Article>

Текст, предложен от Комисията Изменение

Направлението се определя чрез 
възможните проекти и инициативи, 
които могат да бъдат предприети в 
рамките на това направление, а не 
чрез вида на гражданските 
организации или участниците, които 
могат да подават заявление за 
участие. В рамките на направлението 
ще бъдат организирани дейности, които 
покриват гражданското участие в най-
широк смисъл, с особен акцент върху 
методите за структуриране, целящи 
дългосрочна устойчивост. С него ще 
се отдава предимство на инициативи и 
проекти с ясна връзка с европейската 
политическа програма.

В рамките на направлението ще бъдат 
организирани дейности, които покриват 
гражданското участие в най-широк 
смисъл, с особен акцент върху методите 
за структуриране, с цел да се гарантира 
дълготраен ефект на финансираните 
дейности. С него ще се отдава 
предимство на инициативи и проекти — 
и особено на малки проекти от 
страна на гражданското общество и 
малки и средни организации — с ясна 
връзка с европейската политическа 
програма, както и на такива, които 
включват сътрудничество и 
изграждане на мрежи, диалог между 
гражданското общество и 
институциите на Съюза и методи, 
насочени към гражданите, а също и 
на проблемите, които гражданите 
посочват като особено важни за тях. 
Направлението ще има за цел също 
включването на труднодостижими 
групи.



RR\922206BG.doc 37/106 PE496.349v02-00

BG

<Amend>Изменение <NumAm>63

<DocAmend>Предложение за регламент
<Article>Приложение – част I – раздел 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Направлението също може да обхваща 
проекти и инициативи, които осигуряват 
условия за солидарност, социална 
ангажираност и доброволческа дейност 
на равнището на Съюза.

Направлението също може да обхваща 
проекти и инициативи, които осигуряват 
условия за взаимно разбирателство и 
солидарност и насърчават демокрация, 
основана на участието, социална 
ангажираност, изграждане на мрежи и 
доброволческа дейност.

</Amend>Изменение64</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент
<Article>Приложение – част 1 – раздел 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Още много остава да се направи, за да 
бъдат привлечени повече жени в 
процеса на вземане на политически и 
икономически решения. Следва да се 
създадат възможности гласът на 
жените да бъде чут по-добре и да бъде 
взет предвид от лицата, отговорни за 
вземането на политически решения, 
които оказват въздействие върху живота 
на хората.

Още много остава да се направи, за да 
бъдат привлечени повече млади хора и 
жени, както и културни малцинства 
за участие в демократичната 
дейност и в процеса на вземане на 
политически и икономически решения. 
Следва да се създадат възможности 
техният глас да бъде чут по-добре и да 
бъде взет предвид от лицата, отговорни 
за вземането на политически решения, 
които оказват въздействие върху живота 
на хората.

</Amend>Изменение 65</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент
Приложение – част I – раздел 2 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Възприема се по-конструктивен 
подход за насърчаване на 
политическото и гражданското 
участие на малцинствата, тъй като 
пълното им интегриране е неизменна 
цел на Съюза.

</Amend>Изменение 66
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Предложение за регламент
Приложение – част 1 – раздел 2 – параграф 3 б) (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно, приблизително 60 % 
от общия бюджет, отпуснат на 
програмата, ще бъде предназначен за 
това направление.

Изменение 67

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – раздел 3 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

ХОРИЗОНТАЛНО ДЕЙСТВИЕ: 
„Валоризация“

ХОРИЗОНТАЛНО ДЕЙСТВИЕ: 
„Разпространение и умножаване на 
резултатите“

Обосновка

Тъй като тук става дума за действия, които са хоризонтални и в някои случаи 
изглеждат доста абстрактни, техните наименования следва да изясняват както 
представляват те. Освен това не само резултатите следва да се разпространяват: 
тяхното въздействие и добавената стойност, която те предлагат, следва да се 
използват многократно и, в някои случаи, и в други сектори. Въвеждането на думата 
„умножаване“ създава представата за този начин на мислене. Например ако един от 
резултатите от даден проект е разработването на нова методология, тя може да се 
използва многократно в по-късни проекти. 

Изменение 68

Предложение за регламент
Приложение – част I – раздел 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Това действие се определя за 
програмата като цяло и се прилага както 
за направление 1, така и за направление 
2.

Това действие се определя за 
програмата като цяло и се прилага както 
за направление 1, така и за направление 
2. Прилага се, само когато се счита за 
полезно, необходимо и съразмерно.
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Изменение 69

Предложение за регламент
Приложение – част I – раздел 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С него ще се окаже подкрепа на 
инициативи, които подпомагат 
прехвърлянето на резултатите, 
предоставят по-добра възвръщаемост на 
инвестициите и спомагат за извличането 
на поуки от придобития опит. 
Основанието за съществуването на това 
действие е допълнителната 
„валоризация“ и използване на 
резултатите от инициативите, започнати 
с цел засилване на дългосрочната 
устойчивост.

С него ще се окаже подкрепа на 
звената за контакт по програмата 
„Европа за гражданите“ и на 
инициативи, които се провеждат в 
държавите участнички в програмата 
и подпомагат прехвърлянето на 
резултатите, предоставят по-добра 
възвръщаемост на инвестициите и 
спомагат за извличането на поуки от 
придобития опит. Основанието за 
съществуването на това действие е 
допълнителната „валоризация“ и 
използване на резултатите от 
инициативите, започнати с цел 
осигуряване на дългосрочен ефект.

Изменение 70

Предложение за регламент
Приложение – част I – раздел 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита на 
заинтересованите страни на местно и 
регионално равнище, включително на 
държавните органи, както и за 
развитието на нови знания, например 
чрез обучение. Обучението може да се 
осъществява под формата на 
партньорски обмен на опит, обучение на 
обучаващи, както и например 
разработването на база данни относно 
организации/проекти, финансирани от 
програмата.

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита и 
знанията на заинтересованите страни, 
включително на местно и регионално 
равнище и включването на държавните 
органи, както и за развитието на нови 
знания, например чрез социалните 
медии или обучение. Обучението може 
да се осъществява под формата на 
партньорски обмен на опит, обучение на 
обучаващи, както и например 
разработването на инструменти в 
областта на ИКТ, осигуряващи 
информация относно 
организации/проекти, финансирани от 
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програмата.

Изменение 71

Предложение за регламент
Приложение – част I – раздел 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно, приблизително 5 % 
от общия бюджет, отпуснат на 
програмата, ще бъде предназначен за 
това направление.

Изменение 72

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, по-специално такива, 
които са пряко свързани с политиките 
на Съюза, с цел участие в оформянето 
на политическата програма на Съюза.

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, независимо от техния 
размер, или на такива, които показват 
голям потенциал, по-специално на 
онези, които са свързани с политиките 
на Съюза, или на въпроси, които 
гражданите са определили като 
представляващи голям интерес за 
тях, с цел участие в оформянето на 
политическата програма на Съюза.

Изменение 73

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Управлението на програмата и повечето 
действия могат да бъдат централно 
управлявани от изпълнителна агенция.

Управлението на програмата и повечето 
действия ще бъдат централно 
управлявани от изпълнителна агенция. 
При подбора на проектите 
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изпълнителната агенция следва да се 
старае да осигури във възможно най-
голяма степен географски баланс при 
разпределението на финансовите 
средства и следва да следи за това 
компенсациите по проектното 
финансиране да се извършват въз 
основа на реално направени разходи. 
Изпълнителната агенция също така 
следва да предлага информация, 
съвети и обучение на езика на 
кандидата.

Обосновка

Регламентът ще определи какъв вид институция координира програмата.

Изменение 74

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички действия ще се изпълняват на 
транснационална основа или следва да 
притежават ясно изразено европейско 
измерение. Те ще насърчават 
мобилността на гражданите и обмена 
на идеи в Европейския съюз.

Всички действия ще се изпълняват на 
транснационална основа или следва да 
притежават европейско измерение. Те 
ще насърчават участието на 
гражданите и обмена на идеи в Съюза.

Изменение 75

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Елементите от създаването на мрежи и 
поставянето на акцента върху 
мултипликационните ефекти, 
включително използването на най-
модерните информационни и 
комуникационни технологии (ИКТ) и 
социални медии, ще бъдат от значение и 
ще бъдат отразени както в типовете 

Елементите от създаването на мрежи и 
поставянето на акцента върху 
мултипликационните ефекти, 
включително използването на най-
модерните информационни и 
комуникационни технологии (ИКТ) и 
социални медии, по-специално с цел да 
се достигне до младото поколение, ще 
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дейности, така и в обхвата на 
участващите организации. Развитието 
на сътрудничество и полезно 
взаимодействие между различните 
типове заинтересовани страни, които 
участват в програмата, ще бъде силно 
насърчавано.

бъдат от значение и ще бъдат отразени 
както в типовете дейности, така и в 
обхвата на участващите организации. 
Развитието на сътрудничество и полезно 
взаимодействие между различните 
типове заинтересовани страни, които 
участват в програмата, както и 
участието на труднодостижими 
групи, ще бъде силно насърчавано.

Изменение 76

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да предприеме 
информационни, публикационни и 
разпространителски дейности, когато 
това е целесъобразно за осигуряване на 
по-добро познаване и по-голямо 
въздействие на дейностите, подкрепяни 
от програмата.

Комисията ще предприеме 
информационни, публикационни и 
разпространителски дейности, когато 
това е целесъобразно за осигуряване на 
по-добро познаване и по-голямо 
въздействие на дейностите, подкрепяни 
от програмата. Това ще подчертае 
информацията и рекламата, 
представени на равнището на 
държава членка на всички официални 
езици на Съюза.

Обосновка

Въпреки че английският, френският и немският език доминират като работни езици 
на равнището на изпълнение на проекта, програмата се отнася до европейското 
гражданство и следователно трябва да бъде насърчавана комуникацията на 23 (24 от 
2013 г.) официални езици; това е един от основните принципи на ЕС.

Изменение 77

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

Отпуснатият бюджет обхваща и 
институционалната комуникация 
относно политическите приоритети 

заличава се
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на Съюза.

Изменение 78

Предложение за регламент
Приложение – част 2 –параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приблизително 10 % от общия 
бюджет ще бъдат отпуснати за 
управлението на програмата.

Изменение 79

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретните цели, посочени в член 2, 
описват резултатите, които трябва да 
бъдат постигнати чрез програмата. 
Напредъкът ще бъде измерван чрез 
използване на показатели, свързани с 
резултатите от дейността, както следва:

Конкретните цели, посочени в член 2, 
описват резултатите, които трябва да 
бъдат постигнати чрез програмата. 
Напредъкът ще бъде измерван чрез 
използване на показатели, свързани с 
резултатите от дейността, като 
например:

Изменение 80

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретна цел 1: Повишаване на 
осведомеността във връзка с паметта за 
миналото, историята, 
идентичността и целите на Съюза 
чрез насърчаване провеждането на 
дебати, размисъл и изграждане на 
мрежи.

Конкретна цел 1: Повишаване на 
осведомеността във връзка с паметта за 
миналото, общата история, културно 
наследство, идентичност и относно 
целта на Съюза за насърчаване на 
мира, търпимостта, взаимното 
разбирателство, неговите ценности, 
неговото културно и езиково 
многообразие и на благосъстоянието 
на неговите народи чрез насърчаване 
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провеждането на дебати, дейности, 
размисъл и изграждане на мрежи, и чрез 
събиране на хората от местните 
общности и асоциации в Европа, 
които да споделят и да обменят 
опит, и да се поучат от историята.

(Встъпителната формулировка на този раздел използва формулировката на 
изменението на член 2 – точка 1 – алинея 1)

Изменение 81

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – таблица

Текст, предложен от Комисията Изменение

Таблицата се заличава.

(вж. изменения от 82 до 88)

Изменение 82

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 1 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Показатели:

Изменение 83

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 1 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на преките участници;

Изменение 84

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 2 (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на лицата, непряко засегнати 
от програмата;

Изменение 85

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 3 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на държави членки и други 
държави, участващи в проектите;

Изменение 86

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 4 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на проектите;

Изменение 87

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 5 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– качество на заявленията за проекти 
и степен, до която резултатите от 
избраните проекти могат да бъдат 
допълнително 
използвани/прехвърляни;

Изменение 88

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 1 – подраздел 1 (нов) – тире 6 (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– процент на кандидатстващите за 
първи път.

Изменение 89

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретна цел 2: Насърчаване на 
демократичното и гражданското участие 
на гражданите на равнището на Съюза 
чрез подобряване на тяхното разбиране 
за процеса на създаване на политики на 
Съюза и осигуряването на условия за 
социална ангажираност и доброволческа 
дейност на равнището на Съюза.

Конкретна цел 2: Насърчаване на 
взаимодействието между 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
участващи държави, както и на 
демократичното и гражданското участие 
и междукултурния диалог на 
равнището на Съюза чрез подобряване 
на тяхното разбиране за процеса на 
създаване на политики на Съюза и 
участието им в него, и осигуряването 
на условия за социална ангажираност и 
доброволческа дейност на равнището на 
Съюза.

(Встъпителната формулировка на този раздел използва формулировката на 
изменението на член 2 – точка 2 – алинея 1)

Изменение 90

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – таблица

Текст, предложен от Комисията Изменение

Таблицата се заличава.

(вж. изменения от 91 до 106)

Изменение 91

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – заглавие 1 (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Показатели:

Изменение 92

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 1 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на преките участници;

Изменение 93

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 2 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на лицата, непряко засегнати 
от програмата;

Изменение 94

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 3 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на участващите организации;

Изменение 95

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 4 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на държави членки и други 
държави, участващи в проектите;
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Изменение 96

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 5 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– възприемането на Съюза и 
институциите му от страна на 
бенефициерите;

Изменение 97

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 6 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– качество на кандидатстващите 
проекти;

Изменение 98

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 7 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– процент на кандидатстващите за 
първи път;

Изменение 99

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 8 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на транснационалните 
партньорства, включващи различни 
видове заинтересовани лица;
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Изменение 100

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 9 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой на мрежите от побратимени 
градове;

Изменение 101

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 10 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой и качество на политическите 
инициативи, които са следствие от 
дейностите, подкрепяни от 
програмата на местно или европейско 
равнище;

Изменение 102

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 11 (ново) – встъпителни 
думи

Текст, предложен от Комисията Изменение

– географски обхват на дейностите:

Изменение 103

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 11 (ново) – точка 1 
(нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

• сравнение между процента на 
проектите, представени от една 
държава членка като водещ 
партньор, и процента на нейното 
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население от общото население на 
ЕС;

Изменение 104

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 11 (ново) – точка 2 
(нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

• сравнение между процента на 
избраните проекти по държава 
членка като водещ партньор и 
населението на съответната 
държава членка като процент от 
общото население на ЕС;

Изменение 105

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 11 (ново) – точка 3 
(нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

• сравнение между процента на 
проектите, представени от една 
държава членка като водещ партньор 
или партньор и процента на нейното 
население като процент от общото 
население на ЕС;

Изменение 106

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – раздел 2 – подраздел 1 (нов) – тире 11 (ново) – точка 4 
(нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

• сравнение между процента на 
избраните проекти по държава 
членка като водещ партньор или 
партньор и населението на 
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съответната държава членка като 
процент от общото население на ЕС.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Предложението на Комисията относно програмата „Европа за гражданите“ за 
периода 2014–2020 г., която е продължение на настоящата програма (2007–2013 г.), 
въпреки сравнително скромния си бюджет (предвидени 229 милиона евро) е една от 
най-видимите програми, разглеждани понастоящем от комисията по култура и 
образование на Европейския парламент. Целта на програмата е укрепване на паметта 
за миналото и подобряване на капацитета за гражданско участие на равнището на 
Съюза и тя остава единствената програма, предназначена изключително за насърчаване 
на тези цели на европейско равнище. Новото предложение за програмата е подобно на 
настоящата програма „Европа за гражданите“ (2007–2013 г.), за която докладчикът е 
вече отговорен. Този доклад представя мнението на докладчика относно предложената 
програма.

Предложението на Комисията е построено върху средносрочната оценка на текущата 
програма, както и върху твърденията, че са взети предвид консултации с основните 
заинтересовани страни. Все пак, въпреки големите сходства в настоящата и бъдещата 
програми, Комисията малко изненадващо и без предоставяне на допълнително 
обяснение или обосновка, направи една малка, но съществена промяна в своето 
предложение:  тя обяви член 352 от ДФЕС за единствено правно основание на 
програмата. Гореспоменатият член предвижда специална законодателна процедура, а 
именно процедурата за одобрение, която дава на Европейския парламент единствено 
възможност да приеме или отхвърли текста, но не и да го измени. При тази процедура 
водещата роля се приписва на Съвета на Европейския съюз. По-рано, съгласно 
предишния договор за ЕС – ДЕО, на програмата беше дадено двойно правно основание, 
което да отговаря на различните ѝ цели, сред които се нареждат гражданското участие 
и културното многообразие и памет, и тя се приемаше съгласно процедурата, която в 
момента се нарича обикновена законодателна процедура.

Докладчикът както и комисията по култура и образование, не бяха склонни да приемат 
предложеното правно основание и беше взето решение да се потърси становището на 
правната служба на Парламента. Становището на правната служба по въпроса, което 
впоследствие беше одобрено от комисията по правни въпроси на Парламента, заключи, 
че двойното правно основание е подходящо за програмата, тъй като двете цели на 
програмата бяха счетени за равностойни по важност, като при това те са ясно 
обхванати от различни членове на ДФЕС, а именно – от членове 167 и 352. 
Докладчикът направи няколко опита да съгласува този въпрос, но нито Комисията, 
нито Съветът проявиха желание да променят становищата си.

Във връзка с това настоящият доклад е изготвен във време на процесуална безизходица. 
Докладчикът и комисията решиха да отхвърлят предложението в настоящия му вид. Но 
като се има предвид успеха на текущата програма, нейното значение за европейските 
граждани, както и явната ѝ европейска „добавена стойност“, този доклад беше 
изработен с оглед да изрази ясно становището на Европейския парламент относно 
предложението. Докладчикът се надява, че Комисията и Съветът бързо ще вземат 
предвид неговите препоръки и модификации, както и последващите препоръки и 
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модификации на неговите колеги, така че новата програма да не се забави, или още по-
лошо, да се отменени. Докладчикът иска да подчертае, че предложението, с изключение 
на предложеното правно основание, е доста добро в своя настоящ вид и че Съветът 
допълнително подобри текста.

Предвид стегнатия работен график и за да се гарантира, че новата програма не се забавя 
поради действията на Европейския парламент, докладчикът взе предвид текста на 
Съвета, публикуван на 4 май 2012 г. Остава да се надяваме, че окончателният текст 
може да бъде договорен (също и с Комисията и Съвета) и приет в началото на 2013 г., 
което би дало възможност за плавен преход от текущата програма „Европа за 
гражданите“ към новата програма.

Основните препоръки и модификации на докладчика по предложението са направени 
относно следните области и/или начини:

а) да се измени правното основание така, че да отразява позицията на 
Европейския парламент, т.е. двойно правно основание:  членове 352 и 167 от 
ДФЕС;

б) да се укрепи частта на програмата, свързана с паметта, като това се подчертае 
още в общите цели;

в) да се подчертае значението на малките местни организации и на инициативите 
отдолу нагоре и на проблемите, които гражданите посочват като особено важни за 
тях; също така да се разглежда бъдещият потенциал на проектите, а не само 
тяхното силно въздействие в краткосрочен план;

г) да се сведе до минимум бюджетното разпределение за собствени дейности на 
Комисията за „институционална комуникация“, така че средствата да се похарчат 
там, където са най-важни;

д) да се гарантира, че в предложението се подчертава ролята на спортните 
организации;

е) да се гарантира, доколкото е възможно, географски баланс при разпределението 
на средствата.

В допълнение, докладчикът иска да привлече вниманието към факта, че Съветът все 
още трябва да обсъди предвидения в предложението на Комисията бюджет. Бюджетът 
ще бъде обсъден, когато се приключи многогодишната финансова рамка. След като 
това стане, докладчикът би искал комисията по култура и образование както и 
Европейският парламент като цяло да настояват за увеличение на финансовия пакет. В 
момента предвидените в бюджета цифри не съответстват дори на финансовия пакет за 
текущата „Европа за гражданите“, ако се коригира според инфлацията.
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МНЕНИЕ НА МАЛЦИНСТВОТО

съгласно член 52, параграф 3 от Правилника за дейността
Marie-Christine Vergiat, Lothar Bisky, Inês Cristina Zuber

от името на групата GUE/NGL

Понастоящем програмата „Европа за гражданите“ (за периода 2007—2013 г.) 
финансира многобройни дейности на НПО и побратимявания на градове.

Съветът, обаче, с подкрепата на мнозинството от членовете на ЕП, заседаващи в 
комисията по култура и образование, измени значително първоначалното предложение 
на Комисията.

В резултат от гласуването в комисията по култура и образование, 25 % от тази 
програма (в сравнение с 4 % по-рано) биха могли да бъдат посветени на „паметта за 
европейската история“ — неясен термин, който надхвърля необходимия дълг за памет 
на жертвите на тоталитарните режими.

Не приемаме на новите поколения да се предават нито историческата лъжа, която се 
стреми да оприличи комунистите на нацистите, нито опитите за забрава на фашистките 
диктатури, които действаха в южната част на Европа, и на колониалното минало.

Това би означавало нанасяне на обида на всички комунисти и други демократи, които 
са се борили срещу тези режими, заплащайки с живота си. 
Това би означавало орязан образ на историята.

Гласувахме срещу доклада, тъй като защитаваме: 
– многообразието и зачитането на различните култури и народи, които съставляват 
Европа 
– разделянето на политическата дейност от работата на историците и изследователите 
– демократичните принципи, които включват дебата и възможността за критично 
гледище спрямо ЕС, неговото изграждане и историята му.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ ОТНОСНО 
ПРАВНОТО ОСНОВАНИЕ 

Г-жа Doris Pack
Председател
Комисия по култура и образование
БРЮКСЕЛ

Относно: Становище относно правното основание за предложението за регламент 
на Съвета за създаване на програма „Европа на гражданите“ за периода 
2014–2020 г. (COM(2011)0884 – 2011/0436(APP))

Уважаема госпожо председател,

С писмо от 5 март 2012 г. Вие се отнесохте до комисията по правни въпроси съгласно 
член 37 от Правилника за дейността с искане тя да даде своето становище относно това 
дали Комисията е посочила правилно правното основание за предложението за 
регламент на Съвета за създаване на програма „Европа на гражданите“ за периода 
2014–2020 г. Представеното на 14 декември 2011 г. предложение на Комисията се 
основава на член 352 от ДФЕС. В писмото си Вие поставяте този въпрос по-специално, 
като се позовавате на факта, че действащата програма „Европа на гражданите“ (2007–
2013 г.) се основава на двойно правно основание – предишните членове 151 и 308 от 
Договора за ЕО (сегашни членове 167 и 352 от ДФЕС), и е приета по реда на 
процедурата за съвместно вземане на решения.

Контекст

I. Предложението

Комисията предлага да се създаде програма „Европа на гражданите“ за периода 2014 – 
2020 г., която надгражда съществуващата програма. Общата цел на предложението е 
определена в член 1, параграф 2: „В рамките на глобалната цел за допринасяне за 
разбиране на Европейския съюз и за насърчаване на гражданското участие програмата 
допринася за следната обща цел: укрепване на паметта за миналото и подобряване на 
капацитета за гражданско участие на равнището на Съюза.“ В член 2 се посочва по-
конкретно, че целите на програмата ще бъдат да се повиши „осведомеността във връзка 
с паметта за миналото, историята, идентичността и целите на Съюза чрез насърчаване 
провеждането на дебати, размисъл и изграждане на мрежи“ (член 2, параграф 1 от 
предложението) и да се насърчи „демократичното и гражданското участие на 
гражданите на равнището на Съюза чрез подобряване на тяхното разбиране за процеса 
на създаване на политики на Съюза“ (член 2, параграф 2 от предложението). Както се 
заявява в обяснителния меморандум на предложението, целта му е „да мобилизира 
гражданите на местно равнище за обсъждане на конкретни въпроси от европейски 
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интерес“1. И продължава, че по този начин „те ще се запознаят с въздействието на 
политиките на Съюза върху тяхното ежедневие“.

В членове 3, 4, 5 и следващите от предложението се установява и определя как ще 
бъдат постигнати тези цели: мерки, структура на програмата, участие, сътрудничество с 
международни организации, изпълнение на програмата и т.н. 

ІІ. Въпросните правни основания

1. Правно основание за предложението

Предложението се основава на член 352 от ДФЕС, който гласи следното:

„Член 352

Ако действие на Съюза изглежда необходимо в рамките на определените от Договорите 
политики с оглед постигането на посочена в Договорите цел, без последните да 
предвиждат необходимите за това правомощия, Съветът, като действа с единодушие по 
предложение на Комисията и след одобрение от Европейския парламент, приема 
необходимите разпоредби. Когато тези разпоредби се приемат от Съвета в съответствие 
със специална законодателна процедура, той действа също с единодушие, по 
предложение на Комисията и след одобрение от Европейския парламент.“

2. Предложение за изменение на правното основание
Във Вашето искане за становище на комисията по правни въпроси относно правното 
основание Вие посочвате възможността да се добави член 167 от ДФЕС, който гласи 
следното:

„Член 167

1. Съюзът допринася за разцвета на културите на държавите членки, като зачита 
тяхното национално и регионално многообразие и същевременно извежда на преден 
план общото културно наследство.

2. Действията на Съюза са насочени към насърчаване на сътрудничеството между 
държавите членки и, ако е необходимо – подкрепа и допълване на техните действия в 
следните области:
– подобряване на знанията и разпространяване на културата и историята на 
европейските народи;
– опазване и закрила на културното наследство от европейско значение;
– културен обмен с нетърговска цел;
– художествени и литературни произведения, включително и в аудиовизуалния сектор.

3. [...]

1 COM(2011)0884, Обяснителен меморандум, стр. 2.
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4. [...]

5. С цел да допринесе за осъществяването на целите, посочени в настоящия член:
– Европейският парламент и Съветът, в съответствие с обикновената законодателна 
процедура, след консултация с Комитета на регионите, приемат поощрителни мерки, с 
изключение на хармонизацията на законови и подзаконови разпоредби в държавите 
членки; [...]“

III. Анализ 

1. Принципи, утвърдени в практиката на Съда на ЕС
Както посочва Съдът на ЕС, изборът на правно основание е от „конституционно 
значение“1 предвид принципа за „предоставяне на правомощия“, който е ръководен за 
Съюза. Съдът определя като основно правило, че планираните мерки трябва да се 
основават на едно единствено правно основание. Мярка, която си поставя две 
намерения, две цели или се състои от два елемента, следва да се основава на едно 
единствено правно основание, което ще се определи според преобладаващия съставен 
елемент на мярката2. Една мярка може да почива на двойно правно основание 
„единствено ако преследва едновременно няколко цели или съдържа различни съставни 
елементи, които са неразривно свързани, без нито един от тях да се явява вторичен или 
косвен спрямо останалите“3.

Съдът посочва също така и различните критерии, които следва да определят избора на 
правно основание за всеки отделен случай. Тези критерии се упоменават многократно в 
практиката на Съда и биха могли да се обобщят по следния начин:
– изборът не е субективен; той трябва „да се основава на обективни фактори, 
подлежащи на съдебен контрол“4;
– тези фактори следва да включват целта и съдържанието на разглежданата мярка5.

По отношение на член 352 от ДФЕС като правно основание Съдът на ЕС поддържа, че 
едно действие, основаващо се на този член, е оправдано само ако няма друга 
разпоредба в Договорите, която да предоставя нужната компетентност на Съюза6. 
Конкретното правно основание, което би могло да има отношение към дадения случай, 
е член 167 от ДФЕС.

2. Цели на предложението
Предложението е насочено към постигане на цели по две направления: „Памет за 
миналото и европейско гражданство“ и „Демократична ангажираност и гражданско 
участие“ (член 3, параграф 1). И двете направления са еднакво значими и нито едно от 

1 Становище 2/00 от 6 декември 2001 г. относно Протокола от Картахена [2001] Сборник I-9713.
2 Дело C-42/97 Парламент/Съвет [1999] Сборник I-869, параграфи 39 и 40.
3 Дело C-441/06 Комисия/Парламент и Съвет, [2007] Сборник I-8887, параграф 47.
4 Дело 45/86, Комисия/Съвет [1987] Сборник 1439, параграф 5.
5 Вж. дело C-300/89, Комисия/Съвет [1991] Сборник I-287, параграф 10; Дело C-411/06 
Комисия/Парламент и Съвет [2009] Сборник I-7585, параграф 45; и дело C-166/07 Парламент/Съвет 
[2009] Сборник I-7135, параграф 4.
6 Дело 45/86 Комисия/Съвет [1987] Сборник 1493, параграф 13; Дело C-436/03, Европейски 
парламент/Съвет [2006 г.], Сборник, I-3733, параграфи 36 – 46; Дело C-166/07 Европейски 
парламент/Съвет [2009] Сборник I-7135, параграфи 40 – 41.



PE496.349v02-00 58/106 RR\922206BG.doc

BG

тях не е подчинено по отношение на другото.

a) „Памет за миналото и европейско гражданство“
Член 167, параграф 2 от ДФЕС се отнася до действия в сферата на „подобряване на 
знанията и разпространяване на културата и историята на европейските народи“. 
Планираната цел за „укрепване на паметта“ в рамките на предложението е свързана с 
историята на Съюза и следователно попада в обхвата на член 167 от ДФЕС. Следва да 
бъде отбелязано, че независимо от факта, че думата „култура“ не се упоменава изрично 
в предложението и че културата не е сред целите, които то си поставя, няма разлика по 
отношение на достигнатия извод: не е необходимо изрично упоменаване на 
„културата“, за да може да се приложи член 167 от ДФЕС, тъй като позоваването на 
„историята“ е достатъчно. 

б) „Демократична ангажираност и гражданско участие“
Другата цел на предложението, отнасяща се до гражданско участие, е свързана с 
европейското гражданство. Договорът не съдържа конкретно правно основание за 
мерки, отнасящи се до тази тематика. Следователно е нужно позоваване на член 352 от 
ДФЕС. За да бъде член 352 от ДФЕС правилното правно основание, въпросното 
действие трябва да бъде насочено към постигане на една от целите, заложени в 
Договорите (вж. текста на член 352, параграф 1 от ДФЕС, цитиран по-горе). С член 9 от 
ДЕС се въвежда гражданство на Европейския съюз, което допълва националното 
гражданство1. Член 11, параграф 1 от ДЕС изисква от институциите да „предоставят на 
гражданите и представителните организации възможността да изразяват и обменят 
публично своите мнения във всички области на дейност на Съюза“ и по този начин 
насърчава активната гражданска позиция. Мерките в предложението, свързани с 
европейското гражданство, биха били насочени към постигането на последната 
спомената цел. Така се оказва, че член 352 е правилното правно основание за мерките 
по това направление.

3. „Европа на гражданите“ 2007 – 2013 г.
Съпоставката с действащата програма, на която Вие също се позовавате в искането си 
за становище относно правното основание, потвърждава достигнатия извод: от една 
страна, действащата програма цели да осигури включването на европейските граждани 
в процеса на европейска интеграция, и от друга страна, да развие у европейските 
граждани чувство за европейска идентичност, която се основава на общи ценности, 
история и култура. Член 167 от ДФЕС обхваща културния аспект, докато за елемента 
„гражданско участие“, във връзка с който в Договорите не се предвижда конкретно 
правно основание, следва да се прибегне до позоваване на член 352 от ДФЕС. 
Следователно двата члена заедно съставляват правното основание за програмата 
„Европа на гражданите“ в редакцията от 2006 г.

4. Процедурни аспекти
Следва да се отбележи, че когато се прави позоваване на член 352 от ДФЕС в съчетание 

1 „Във всички свои дейности Съюзът зачита принципа на равенство между гражданите, които се ползват 
от еднакво внимание от страна на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза. Всяко лице, 
което притежава гражданство на държава членка, е гражданин на Съюза. Гражданството на Съюза се 
добавя към националното гражданство и не го заменя.“
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с разпоредби от друг Договор, трябва да се съчетаят и съответните процедурни 
изисквания. Независимо от това, че по принцип Съдът на ЕС поддържа становището за 
невъзможност на двойното правно основание, когато съответните процедури са 
несъвместими1, той не повдига въпроса за съвместимостта в контекста на член 352 от 
ДФЕС (като се има предвид, че позоваване на член 352 от ДФЕС задължително 
предполага, че не е налице друго правно основание). Напротив, Съдът на ЕС допуска 
възможността изискването за единодушие по член 352 от ДФЕС да се съчетава с други 
процедури, като например обикновената законодателна процедура2. Става ясно, че в 
настоящия случай би следвало да се приложи обикновената законодателна процедура, 
съчетана с единодушие в Съвета.

5. Становище на Правната служба
В писмо до Вашата комисия от 21.2.2012 г. и в писмо от 15.3.2012 г. по искане на 
комисията по правни въпроси за изразяване на становище относно правното основание, 
Правната служба на Парламента заключава, че членове 167 и 352 от ДФЕС следва да 
бъдат правно основание на предложението.

ІV. Заключение и препоръка

Комисията по правни въпроси разгледа упоменатия по-горе въпрос на своето заседание 
от 27 март 2012 г. На това заседание тя съответно реши с единодушие3 да препоръча, че 
правилното правно основание за предложението за регламент за създаване на програма 
„Европа на гражданите“ за периода 2014–2020 г. следва да бъдат членове 167 и 352 
ДФЕС.

С уважение,

Klaus-Heiner Lehne

1 Дело C-300/89 Комисия/Съвет („Титаниев диоксид“) [1991] Сборник I-2867, параграфи 17-25.
2 Дело C-166/07 Европейски парламент/Съвет, параграф 69. Вж. напр. Регламент (ЕС) № 1232/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета от 15 декември 2010 година относно финансовите вноски на 
Европейския съюз в Международния фонд за Ирландия (2007–2010 г.) (ОВ 346, 30.12.2010 г., стр. 1.), 
шестото позоваване в преамбюла на акта, което гласи „в съответствие с обикновената законодателна 
процедура и изискването за единодушие в Съвета, предвидено в член 352, параграф 1, първо изречение 
от Договора за функционирането на Европейския съюз“.
3 На окончателното гласуване присъстваха: Klaus-Heiner Lehne (председател), Evelyn Regner (заместник-
председател), Françoise Castex (заместник-председател), Sebastian Valentin Bodu (заместник-председател), 
Marielle Gallo, Giuseppe Gargani, Alajos Mészáros, Tadeusz Zwiefka, Luigi Berlinguer, Lidia Joanna Geringer 
de Oedenberg, Antonio Masip Hidalgo, Bernhard Rapkay, Alexandra Thein, Cecilia Wikström, Christian 
Engström, Sajjad Karim, Francesco Enrico Speroni, Jiří Maštálka, Piotr Borys, Dagmar Roth-Behrendt, Eva 
Lichtenberger. 
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16.11.2012
СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ

на вниманието на комисията по култура и образование

относно предложението за регламент на Съвета за създаване на програма ,,Европа за 
гражданите“ за периода 2014—2020 г.
(COM(2011)0884 – C7 – 2011/0436(APP))

Докладчик по становище: Barbara Matera

КРАТКА ОБОСНОВКА

Контекст

В предложението си за следващата многогодишна финансова рамка (МФР) Комисията 
подчертава необходимостта да се продължи с програмата ,,Европа за гражданите“ от 
периода 2007—2013 г. През първия етап от своето съществуване програмата 
демонстрира необходимостта от увеличаване на разбирането на гражданите за 
историята и корените на ЕС и тяхната осведоменост за проекта на ЕС. Договорът за 
Европейския съюз поставя Съюза значително по-близо до гражданите му и насърчава 
по-активен трансграничен дебат относно въпросите на политиката на ЕС 
(нововъведената гражданска инициатива е само част от този процес). Комисията 
предлага да се изгради капацитет за гражданско участие. Програмата ще се основава на 
анализ на силните и слабите страни на настоящата програма. Тя цели да отговори на 
необходимостта от повече истински дебати по свързани със Съюза въпроси на местно, 
регионално и национално равнище и чрез широк набор от организации да достигне до 
голям брой граждани — тези, които обикновено не биха се стремяли да оказват 
влияние върху дейностите на Съюза или да участват в тях.

Бюджет

Предложението на Комисията за МФР 2014—2020 г. предвижда 229 млн. евро по 
сегашни цени да бъдат разпределени за програма ,,Европа за гражданите“, в сравнение 
с 215 млн. евро по настоящата МФР. Докладчикът счита, че това е минималната 
необходима сума (в съответствие с годишната инфлация) за насърчаване на толкова 
важни цели като европейското гражданско съзнание и паметта за миналото и че в 
идеалния случай бюджетът следва да се увеличи с 5—10 %. Докладчикът счита, че 
разпределянето на средствата по трите направления следва да се включи в текста на 
законодателното предложение. За да се гарантира повече гъвкавост и достъпност на 
програмата за по-малките групи от граждани, следва да се включат подходящи текстове 
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и предпазни механизми.

Цели

Програмата цели укрепване на паметта за миналото и подобряване на капацитета за 
гражданско участие на равнището на Съюза. По-специално, програмата има някои 
конкретни цели, които се изпълняват посредством действия на транснационално 
равнище или с ясно изразено европейско измерение:

 Повишаване на осведомеността във връзка с паметта за миналото, историята, 
идентичността и целите на Съюза чрез насърчаване провеждането на дебати, 
размисъл и изграждане на мрежи;

 Насърчаване на демократичното и гражданското участие на гражданите на 
равнището на Съюза чрез подобряване на тяхното разбиране за процеса на 
създаване на политики на Съюза и осигуряването на условия за социална 
ангажираност и доброволческа дейност на равнището на Съюза.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по култура и образование да 
включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Проект на законодателна резолюция
Параграф 1 a (нов)

Проект на законодателна резолюция Изменение

 1а. посочва, че определеният в 
законодателното предложение 
финансов пакет е единствено насока 
за законодателния орган и че 
пакетът не може да бъде 
окончателно определен, преди да бъде 
постигнато споразумение във връзка с 
предложението за регламент 
относно многогодишната финансова 
рамка за периода 2014—2020 г.;

Обосновка

Цифрите в тематичните правни основания не могат да се считат за окончателни, 
докато все още са в ход преговорите по МФР, съгласно принципа „нищо не е решено, 
докато всичко не бъде решено“.

Изменение 2

Проект на законодателна резолюция
Параграф 1 б (нов)

Проект на законодателна резолюция Изменение

 1б. припомня своята резолюция от 8 
юни 2011 г. относно „Инвестиция за 
бъдещето: нова Многогодишна 
финансова рамка (МФР) за 
конкурентоспособна, устойчива и 
приобщаваща Европа“1; отново 
заявява, че са необходими достатъчно 
допълнителни средства в следващата 
МФР, за да може Съюзът да постигне 
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настоящите си политически 
приоритети, като също така 
изпълни новите задачи, предвидени в 
Договора от Лисабон, както и да 
реагира на непредвидени събития; 
призовава Съвета, в случай че той не 
споделя този подход, да посочи ясно 
кои от неговите политически 
приоритети или проекти биха могли 
да бъдат изцяло изоставени, въпреки 
доказаната си европейска добавена 
стойност; посочва, че дори ако 
средствата в следващата МФР се 
увеличат с най-малко 5 % в сравнение 
с равнището от 2013 г., може да се 
допринесе само в ограничена степен за 
постигане на договорените цели и 
ангажименти на Съюза, както и за 
прилагане на принципа на 
солидарност на ЕС;
__________________________________
1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266.

Обосновка

Ако Съветът намали сумите по МФР, ЕП го призовава настоятелно да определи 
„отрицателни приоритети“ въпреки тяхната доказана добавена стойност и новите 
задачи, които Съюзът трябва да изпълнява след влизането в сила на Договора от 
Лисабон.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многоезичният характер на ЕС.

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многоезичният характер на ЕС. Достъп 
до програмата, по-конкретно, следва 
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да бъде даден на малки и средни по 
мащаб проекти, а да не бъде 
ограничаван само до големи проекти, 
за да се гарантира повече гъвкавост и 
по-добра достъпност до програмата 
за гражданите на Съюза. Особено 
старание следва да се положи, за да се 
гарантират опростени 
административни и финансови 
процедури.

Обосновка

Изменението цели да подобри достъпността и гъвкавостта на програмата за 
европейските граждани и групи от граждани, както и опростяване на 
административния товар.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) С настоящия регламент се 
определя, за целия срок на програмата, 
финансов пакет, който по време на 
годишната бюджетна процедура ще 
представлява за бюджетния орган 
основната референтна сума по смисъла 
на точка 17 от 
Междуинституционалното 
споразумение от XX/YY/201Y г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и относно 
бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление.

(12) С настоящия регламент се 
определя, за целия срок на програмата, 
индикативен финансов пакет, който по 
време на годишната бюджетна 
процедура ще представлява за 
бюджетния орган финансовата 
референтна сума по смисъла на точка 17 
от Междуинституционалното 
споразумение от XX/YY/201Y г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и относно 
бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление.

Обосновка

Привеждане на съображението в съответствие с член 12, параграф 1.
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Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Ще се отдава предпочитание на 
безвъзмездни средства за проекти със 
значително въздействие, по-специално 
на онези, които са пряко свързани с 
политиките на ЕС, с цел участие в 
оформянето на политическата програма 
на ЕС. Освен това, следвайки принципа 
за доброто финансово управление, 
изпълнението на програмата следва да 
бъде допълнително опростено чрез 
прибягване до еднократни общи суми, 
финансиране с фиксирани ставки и 
прилагане на ставки за единица 
продукт.

(16) Ще се отдава предпочитание на 
безвъзмездни средства за проекти със 
значително въздействие, без разлика на 
размера на проекта или размера на 
бюджета, по-специално на онези, 
които са пряко свързани с политиките 
на ЕС, с цел участие в оформянето на 
политическата програма на ЕС. Освен 
това, следвайки принципа за доброто 
финансово управление, изпълнението на 
програмата следва да бъде 
допълнително опростено чрез 
прибягване до еднократни общи суми, 
финансиране с фиксирани ставки и 
прилагане на ставки за единица 
продукт.

Обосновка

Размерът на проекта или бенефициера не следва да бъде решаващ фактор при 
предоставянето на безвъзмездни средства, като решаващият фактор следва да бъде 
въздействието върху насърчаването на европейско гражданство.

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Програмата се състои от следните две 
направления: (a) „Памет за миналото и 
европейско гражданство“ (б) 
„Демократична ангажираност и 
гражданско участие“.Двете направления 
се допълват от хоризонтални действия 
за анализ, разпространение и използване 
на резултатите от проекта (действия по 
„валоризация“).

1. Програмата се състои от следните две 
направления: a) „Памет за миналото и 
европейско гражданство“, б) 
„Демократична ангажираност и 
гражданско участие“.       Двете 
направления се допълват от 
хоризонтални действия за анализ, 
разпространение и използване на 
резултатите от проекта. 
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Обосновка

Терминът „валоризация“ е неразбираем на стандартен английски.

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, и 
по-специално местните власти и 
организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове), групи от граждани и други 
организации на гражданското общество 
(като например асоциации на 
пострадалите от политическите режими) 
и образователни и 
научноизследователски институции.

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, 
без разлика на техния размер, но с 
особено внимание към по-младото 
поколение, и по-специално местните 
власти и организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове), групи от граждани и други 
организации на гражданското общество 
(като например асоциации на 
пострадалите от политическите режими) 
и образователни и 
научноизследователски институции.

Обосновка

Програмата не следва да се ограничава само до големи проекти или големи асоциации. 
Специално внимание следва да се обръща на младите хора.

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Финансовият пакет за изпълнение 
на програмата е 229 милиона евро.

1. По смисъла на точка [17] от 
Междуинституционалното 
споразумение от между Европейския 
парламент, Съвета и Комисията от 
XXX/YYY относно сътрудничеството 
по бюджетните въпроси и доброто 
финансово управление финансовата 
референтна сума за изпълнение на 
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програмата е 229 милиона евро. 
Годишните бюджетни кредити се 
разрешават от бюджетния орган.

Обосновка

Подчертава се ролята на бюджетния орган.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 12 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Бюджетният орган разрешава 
наличните годишни бюджетни 
кредити, без да се засягат 
разпоредбите на регламента на 
Съвета за определяне на 
многогодишната финансова рамка за 
периода 2014—2020 г. и 
Междуинституционалното 
споразумение от xxx/201z г. между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно 
сътрудничеството по бюджетните 
въпроси и доброто финансово 
управление.
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СТАНОВИЩЕ  НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисия по култура и образование

относно предложението за регламент на Съвета за създаване на програма „Европа за 
гражданите“ за периода 2014—2020 г.
(COM(2011)0884 – C7-0000/2012 – 2011/0436(APP))

Докладчик: Csaba Sógor

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по култура и образование да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Европейският проект и 
развитието на Европа играят важна 
роля за преодоляването на кризата и 
насочването на Европа по пътя на 
устойчивото развитие, 
продължавайки да надграждат 
опита, получен в продължение на 
повече от 50 години съвместни 
усилия, желание за сътрудничество, 
което надхвърля границите на народ 
и нация, споделяне на трудностите и 
оказване на помощ от страна на по-
напредналите към по-малко 
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облагодетелстваните. Всички тези 
фактори, заедно с някои 
допълнителни факти и усещания, 
създават европейския дух, който 
предполага преди всичко 
икономическо и социално 
сътрудничество, основен двигател на 
Европа като общност на нивото на 
европейските граждани, и който се 
нуждае от укрепване.

Обосновка

Включването на израза „европейски дух“ в програмата „Европа за гражданите“, 
следва да даде тласък на планирането и изпълнението на проекти. Ако се замислим, 
проектите за побратимяване на градове и хората, ангажирани в проекти за 
международно сътрудничество, олицетворяват този дух чрез своите действия: ако 
не съществуваха физически граници и ние споделяхме едни с други европейското 
пространство, националното и културното разнообразие биха ни направили по-
отворени и приемащи и бихме могли да надграждаме повече от 50 години история и 
успех на ЕС.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За да се доближи Европа до нейните 
граждани и за да им се предостави 
възможност да участват пълноценно в 
изграждането на един все по-тесен 
Съюз, са необходими редица действия и 
координирани усилия на 
транснационално равнище и на 
равнището на Съюза. Европейската 
гражданска инициатива предоставя 
уникална възможност на гражданите да 
участват пряко в насочването на 
развитието на законодателството на 
ЕС3.

(4) За да се доближи Европа до нейните 
граждани и за да им се предостави 
възможност да участват пълноценно в 
изграждането на един все по-тесен 
Съюз, като същевременно се насърчава 
чувството на общо гражданство чрез по-
добро разбиране и по-добро взаимно 
опознаване, са необходими редица 
действия и координирани усилия на 
транснационално равнище и на 
равнището на Съюза. Европейската 
гражданска инициатива предоставя 
уникална възможност на гражданите да 
участват пряко в създаването на 
политики и в насочването на развитието 
на законодателството на ЕС.

Изменение 3
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Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По отношение на темите на 
проектите, тяхното приспособяване към 
местния и регионалния контекст и 
състава на заинтересованите страни 
следва да има значителни полезни 
взаимодействия с други програми на 
Съюза, а именно в областта на 
заетостта, социалните дейности, 
образованието, младежта и културата, 
правосъдието, равенството между 
мъжете и жените и недопускането на 
дискриминация, както и регионалната 
политика.

(7) По отношение на темите на 
проектите, тяхното приспособяване към 
местния и регионалния контекст и 
състава на заинтересованите страни 
следва да има значителни полезни 
взаимодействия с други програми на 
Съюза, а именно в областта на 
заетостта, социалните дейности, 
образованието, младежта и културата, 
правосъдието, равенството между 
мъжете и жените и недопускането на 
дискриминация, както и 
солидарността между поколенията и 
регионалната политика.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Новата програма следва да обхваща 
широк спектър от различни действия и 
да включва, наред с другото, 
граждански срещи, контакти и дебати 
по граждански въпроси, прояви на 
равнището на Съюза и инициативи за 
размисъл върху ключови моменти от 
европейската история, инициативи за 
повишаване на осведомеността относно 
институциите на Съюза и тяхното 
функциониране, както и дебати по 
въпроси на европейската политика, с 
оглед засилване на всички аспекти на 
обществения живот.

(8) Новата програма следва да обхваща 
широк спектър от различни действия и 
да включва, наред с другото, 
граждански срещи, контакти и дебати 
по граждански въпроси, прояви на 
равнището на Съюза и инициативи за 
размисъл върху ключови моменти от 
европейската история и върху 
бъдещето на Европа и за техния 
анализ и честване, инициативи за 
повишаване на осведомеността относно 
институциите на Съюза и тяхното 
функциониране, както и дебати по 
въпроси на европейската политика, с 
оглед засилване на всички аспекти на 
обществения живот.

Изменение 5



PE496.349v02-00 72/106 RR\922206BG.doc

BG

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многоезичният характер на ЕС.

(10) Специално внимание следва да се 
обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многокултурният и многоезичният 
характер на ЕС.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Ще се отдава предпочитание на 
безвъзмездни средства за проекти със 
значително въздействие, по-специално 
на онези, които са пряко свързани с 
политиките на ЕС, с цел участие в 
оформянето на политическата програма 
на ЕС. Освен това, следвайки принципа 
за доброто финансово управление, 
изпълнението на програмата следва да 
бъде допълнително опростено чрез 
прибягване до еднократни общи суми, 
финансиране с фиксирани ставки и 
прилагане на ставки за единица 
продукт.

(16) Ще се отдава предпочитание не 
само на безвъзмездни средства за 
проекти със значително въздействие, но 
и по-специално на онези, които са пряко 
свързани с политиките на ЕС, с цел 
участие в оформянето на политическата 
програма на ЕС. Освен това, следвайки 
принципа за доброто финансово 
управление, изпълнението на 
програмата следва да бъде 
допълнително опростено чрез 
прибягване до еднократни общи суми, 
финансиране с фиксирани ставки и 
прилагане на ставки за единица 
продукт; в допълнение следва да бъдат 
установени няколко срока годишно за 
получаване на предложенията, делът 
на разходите за проектите, 
финансирани чрез безвъзмездни 
средства от ЕС, и на 
предварителното финансиране на 
проектите следва да бъде увеличен и 
следва да бъдат установени по-дълги 
и по-гъвкави срокове за изпълнението 
на проектите.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– укрепване на паметта за миналото и 
подобряване на капацитета за 
гражданско участие на равнището на 
Съюза.

– укрепване на паметта за миналото и 
на европейския дух и увеличаване на 
капацитета за гражданско участие на 
равнището на Съюза.

Обосновка

Включването на думата „дух“ създава представата за мост между миналото и 
бъдещето. Паметта е един елемент на този дух, тъй като отрицателните събития в 
миналото изиграха огромна роля за създаването на Европейската общност. 
Програмата следва да предполага, че Европейската общност се ръководи от един общ 
дух и че за Общността е важно възможно най-много хора да чувстват и изповядват 
този дух, тъй като той следва да доведе до по-тясното им сближаване.

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, 
историята, идентичността и целите 
на Съюза чрез насърчаване 
провеждането на дебати, размисъл и 
изграждане на мрежи;

1. Повишаване на осведомеността 
относно паметта за миналото, общата 
история, идентичност и ценности и 
относно целта на Съюза да 
популяризира мира, своите ценности, 
своето културно и езиково 
многообразие и благосъстоянието на 
народите в своите граници чрез 
насърчаване на провеждането на дебати, 
размисъл и разработването на мрежи и 
чрез събиране на хората с цел 
споделяне и обмен на опит, извличане 
на поуки от историята и разискване 
на бъдещето на Европа;

Изменение 9
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Поставя се специален акцент 
върху ромското малцинство и 
другите малцинства в ЕС с цел 
улесняване на тяхната интеграция 
като пълноправни граждани на ЕС.

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, 
историята, идентичността и целите на 
Съюза чрез насърчаване провеждането 
на дебати, размисъл и изграждане на 
мрежи;

1. Повишаване на осведомеността 
относно паметта за миналото, 
историята, идентичността, духа и целите 
на Съюза чрез насърчаване на 
провеждането на дебати, размисъл и 
изграждане на мрежи;

Обосновка

Включването на думата „дух“ създава представата за мост между миналото и 
бъдещето. Паметта е един елемент на този дух, тъй като отрицателните събития в 
миналото изиграха огромна роля за създаването на Европейската общност. 
Програмата следва да предполага, че Европейската общност се ръководи от един общ 
дух и че за Общността е важно възможно най-много хора да чувстват и изповядват 
този дух, тъй като той следва да доведе до по-тясното им сближаване.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „Памет за миналото и европейско 
гражданство“

a) „Насърчаване на паметта за 
европейската история и развиване на 
чувство за европейска идентичност и 
дух“;
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Изменение 12

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Двете направления се допълват от 
хоризонтални действия за анализ, 
разпространение и използване на 
резултатите от проекта (действия по 
„валоризация“).

Двете направления се допълват от 
хоризонтални действия за анализ, 
разпространение и използване на 
резултатите от проекта (действия за 
„разпространение и умножаване“).

Обосновка

Резултатите от някои проекти могат да бъдат разпространявани, докато други 
позволяват да бъдат умножавани (посредством честа, повторна употреба).

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) За да постигне своите цели, 
програмата финансира inter alia 
следните видове действия, 
осъществявани на транснационално 
равнище или с ясно изразено 
европейско измерение:

(2) За да постигне своите цели, 
програмата финансира inter alia (но не 
изключително) следните видове 
действия, осъществявани на 
транснационално равнище или с ясно 
изразено европейско измерение:

Обосновка

Включването на „не изключително“ означава, че списъкът не е приключен.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

създаване и привеждане в действие на 
транснационални партньорства и 
мрежи

– създаване и привеждане в действие на 
връзки и мрежи за трансгранично, 
международно сътрудничество;
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Изменение 15

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– подкрепа за организациите от общ 
европейски интерес

– подкрепа за организациите от 
европейски интерес;

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

– изграждане на общности и дебати 
относно граждански въпроси, основани 
на използването на ИКТ и/или социални 
медии

– дебати относно граждански въпроси, 
например изграждане на общности, 
основани на използването на ИКТ и/или 
социални медии;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

– дебати/проучвания и прояви, свързани 
с ключови моменти от европейската 
история, по-специално с цел 
поддържане на паметта за 
престъпленията, извършени по време на 
нацизма и сталинизма

– дебати/проучвания и прояви, свързани 
с ключови моменти от европейската 
история, по-специално с цел 
поддържане на паметта за 
престъпленията, извършени по време на 
тоталитарните режими;
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Изменение 18

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

– размисъл/дебати върху общите 
ценности 

– размисъл/дебати върху общите 
европейски ценности и европейския 
дух;

Обосновка

В съзвучие с другите членове относно въвеждането на думата „дух“, тъй като той е 
един от основните елементи на изграждането на Европа. 

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

– инициативи за повишаване на 
осведомеността за институциите на 
ЕС и тяхното функциониране

– инициативи за увеличаване на 
познанията на хората за 
институциите на ЕС и тяхното 
функциониране;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

– действия, с които се използват и се 
валоризират допълнително 
резултатите от подкрепяните 
инициативи

Действия, с които се разпространяват 
и използват резултатите от 
подкрепяните инициативи и с които се 
насърчава умножаването на 
резултатите.

Обосновка

Освен за разпространение на резултатите, необходимо е също така да се положат 
грижи за планирането и изпълнението на проектите, за да се вземе решение относно 
начина, по който резултатите биха могли да се използват отново в бъдеще и по този 
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начин да допринесат за по-динамичното развитие. Например резултатът от даден 
проект може да бъде проучване, но ако при изготвянето на проучването се приложи 
нова методология, тя би могла да бъде приложима за много други проекти. Ето защо 
методологията би била също толкова важна, колкото и резултатът, тъй като тя би 
могла да се използва многократно.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

– подкрепа на структурите за 
програмна 
информация/консултативните 
структури в държавите членки

– информиране и консултиране на 
обществеността относно 
програмата на нивото на държавите 
членки и осигуряване на необходимите 
институционални структури за тази 
цел.

Обосновка

Вниманието следва да се съсредоточи не върху институционалните структури, а 
върху мерките за информиране и консултиране на обществеността, за които е 
необходима институционалната структура.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Договорите за обществени поръчки 
ще покриват покупката на услуги, като 
например услуги за организиране на 
прояви, изследвания и проучвания, 
информация и инструменти за 
разпространение, мониторинг и оценка.

(2) Договорите за обществени поръчки 
ще покриват покупката на услуги, което 
ще позволи изпълнението и/или 
представянето на прояви, изследвания и 
проучвания, информация и инструменти 
за разпространение и мониторинг и 
оценка.

Обосновка

При условие че думата „програма“, използвана в настоящото решение, се отнася за 
програма „Европа за гражданите“, използването й може да доведе до объркване. 
Важно е също така да се подчертае, че обществените поръчки следва да се използват 
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тук, когато проявите на програмно равнище са в процес на разглеждане (директна 
формулировка).

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, 
и по-специално местните власти и 
организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове), групи от граждани и други 
организации на гражданското общество 
(като например асоциации на 
пострадалите от политическите режими) 
и образователни и 
научноизследователски институции.

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават интеграцията, общата 
памет и европейските ценности и 
идентичност, независимо от броя на 
членовете им или от размера на 
бюджетите им, по-специално 
местните власти и организации, 
европейските изследователски 
организации в областта на публичната 
политика (мозъчни тръстове), групи от 
граждани и други организации на 
гражданското общество (като например 
асоциации на пострадалите от 
политическите режими) и 
образователни и научноизследователски 
институции.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията провежда редовен диалог с 
бенефициерите на програмата и със 
съответните заинтересовани лица и 
експерти.

Комисията провежда редовен диалог на 
място и онлайн с бенефициерите на 
програмата и със съответните 
заинтересовани лица и експерти.

Обосновка

Възможността за консултация онлайн следва да се укрепи и да се популяризира. 
Въпреки че вече се упоменава, тя следва да се посочи по-ясно в регламента.
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Изменение 25

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложенията, направени по време 
на консултации, се вземат предвид от 
Комисията при изготвянето на 
годишната й работна програма.

Обосновка

Регламентът ще принуди Комисията непрекъснато да внася подобрения в годишните 
работни програми, дори и докато програмите се изпълняват.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията осигурява съгласуваност и 
допълване между настоящата програма 
и инструменти в други области на 
дейност на Съюза, по-специално 
образование, професионално обучение, 
култура, спорт, основни права и 
свободи, социално приобщаване, 
равенство на половете, борба с 
дискриминацията, научни изследвания и 
иновации, политика на разширяване и 
външна дейност на Съюза.

Комисията осигурява, че е налице 
съгласуваност и допълване между 
мерките, прилагани в настоящата 
програма, и инструментите в други 
области на дейност на Съюза, по-
специално образование, професионално 
обучение, култура, спорт, основни права 
и свободи, социално приобщаване, 
равенство между половете, 
солидарност между поколенията, 
доброволческа дейност, борба с 
дискриминацията, научни изследвания и 
иновации, политика за съседство и 
политика на разширяване и външна 
дейност на Съюза.



RR\922206BG.doc 81/106 PE496.349v02-00

BG

Изменение 27

Предложение за регламент
Приложение – точка 1 – направление 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. „Памет за миналото и европейско 
гражданство“

1. „Памет за миналото, европейско 
гражданство и дух“

Обосновка

Привежда се в съответствие с член 3, параграф 1.

Изменение 28

Предложение за регламент
Приложение 1 – направление 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С него ще се подкрепят дейности, които 
приканват към размисъл относно 
общите ценности в най-широк смисъл, 
като се отчита многообразието. 
Фондове могат да се предоставят за 
инициативи за размисъл върху 
причините за тоталитарните режими в 
съвременната история на Европа (най-
вече, но не само относно нацизма и 
сталинизма) и за възпоменание на 
техните жертви. Направлението следва 
също така да обхваща дейности, 
отнасящи се до други ключови моменти 
в най-новата история на Европа. По-
конкретно то ще отдава предимство на 
действия, които поощряват 
толерантността и помирението с цел да 
бъде достигнато младото поколение.

С него ще се подкрепят дейности, които 
приканват към размисъл относно 
европейската история, културното и 
езиковото разнообразие и общите 
ценности в най-широк смисъл. Фондове 
могат да се предоставят за инициативи 
за размисъл върху причините за 
тоталитарните режими в съвременната 
история на Европа (най-вече, но не само 
относно нацизма и сталинизма) и за 
възпоменание на техните жертви. 
Направлението следва също така да 
обхваща дейности, отнасящи се до 
други ключови моменти в най-новата 
история на Европа. По-конкретно то ще 
отдава предимство на действия, които 
поощряват толерантността, взаимното 
разбирателство чрез междукултурен 
диалог и помирението като средство 
за преодоляване на миналото и 
изграждане на бъдещето, по-
специално с цел да се достигне до 
младото поколение.

Изменение 29
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Предложение за регламент
Приложение 1 – направление 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Още много остава да се направи, за да 
бъдат привлечени повече жени в 
процеса на вземане на политически и 
икономически решения. Следва да се 
създадат възможности гласът на 
жените да бъде чут по-добре и да бъде 
взет предвид от лицата, отговорни за 
вземането на политически решения, 
които оказват въздействие върху живота 
на хората.

Още много остава да се направи, за да 
стане процесът на вземане на 
политически и икономически решения 
отворен в по-голяма степен за жени и 
лица в уязвимо положение. Следва да 
се създадат възможности техният глас 
да бъде чут по-добре и да бъде взет 
предвид от лицата, отговорни за 
вземането на политически решения, 
които оказват въздействие върху живота 
на хората..

Изменение 30

Предложение за регламент
Приложение 1 – точка 2 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Възприема се по-конструктивен 
подход за насърчаване на 
политическото и гражданското 
участие на малцинствата, тъй като 
пълното им интегриране е неизменна 
цел на ЕС.

Изменение 31

Предложение за регламент
Приложение – точка 1 – хоризонтално действие – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

ХОРИЗОНТАЛНО ДЕЙСТВИЕ: 
„Валоризация“

ХОРИЗОНТАЛНО ДЕЙСТВИЕ: 
разпространение и умножаване на 
резултати

Обосновка

Тъй като тук става дума за действия, които са хоризонтални и в някои случаи 
изглеждат доста абстрактни, техните наименования следва да изясняват както 
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представляват те. Освен това не само резултатите следва да се разпространяват: 
тяхното въздействие и добавената стойност, която те предлагат, следва да се 
използват многократно и, в някои случаи, и в други сектори. Въвеждането на думата 
„умножаване“ създава представата за този начин на мислене. Например ако един от 
резултатите от даден проект е разработването на нова методология, тя може да се 
използва многократно в по-късни проекти. 

Изменение 32

Предложение за регламент
Приложение – хоризонтално действие – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита на 
заинтересованите страни на местно и 
регионално равнище, включително на 
държавните органи, както и за 
развитието на нови знания, например 
чрез обучение. Обучението може да се 
осъществява под формата на 
партньорски обмен на опит, обучение на 
обучаващи, както и например 
разработването на база данни относно 
организации/проекти, финансирани от 
програмата.

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита на 
заинтересованите страни на местно и 
регионално равнище, включително на 
държавните органи, както и за 
развитието на нови знания, например 
чрез социалните медии или обучение. 
Обучението може да се осъществява под 
формата на партньорски обмен на опит, 
обучение на обучаващи, както и 
например разработването на база данни 
относно организации/проекти, 
финансирани от програмата.

Изменение 33

Предложение за регламент
Приложение 1 – точка 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, по-специално такива, 
които са пряко свързани с политиките 
на Съюза, с цел участие в оформянето 
на политическата програма на Съюза.

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, по-специално такива, 
които са свързани с политиките на 
Съюза или с въпроси, определени от 
гражданите като представляващи 
съществен интерес, с цел участие в 
оформянето на политическата програма 



PE496.349v02-00 84/106 RR\922206BG.doc

BG

на Съюза.

Изменение 34

Предложение за регламент
Приложение – точка 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Управлението на програмата и повечето 
действия могат да бъдат централно 
управлявани от изпълнителна агенция.

Управлението на програмата и повечето 
действия ще бъдат централно 
управлявани от изпълнителна агенция.

Обосновка

Регламентът ще определи какъв вид институция координира програмата.

Изменение 35

Предложение за регламент
Приложение – точка 2 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Общите административни разходи по 
програмата следва да бъдат 
пропорционални на задачите, 
предвидени в съответната програма.

Общите административни разходи по 
програмата следва да бъдат 
пропорционални на задачите, 
предвидени в съответната програма, и 
следва да не представляват повече от 
12% от бюджета на програмата.

Обосновка

Определянето на тавана в регламента ще послужи като послание и ще обезкуражи 
коментари относно прекомерна европейска бюрокрация.

Изменение 36

Предложение за регламент
Приложение – точка 2 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да предприеме 
информационни, публикационни и 

Комисията ще предприеме 
информационни, публикационни и 
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разпространителски дейности, когато 
това е целесъобразно за осигуряване на 
по-добро познаване и по-голямо 
въздействие на дейностите, подкрепяни 
от програмата.

разпространителски дейности, когато 
това е целесъобразно за осигуряване на 
по-добро познаване и по-голямо 
въздействие на дейностите, подкрепяни 
от програмата. Това ще подчертае 
информацията и рекламата, 
представени на равнището на 
държавите членки на всички 
официални езици на ЕС.

Обосновка

Въпреки че английският, френският и немският език доминират като работни езици 
на равнището на изпълнение на проекта, програмата се отнася до европейското 
гражданство и следователно трябва да бъде насърчавана комуникацията на 23 (24 от 
2013 г.) официални езици; това е един от основните принципи на ЕС.

Изменение 37

Предложение за регламент
Приложение 1 – точка 3 – конкретна цел 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, 
историята, идентичността и целите 
на Съюза чрез насърчаване 
провеждането на дебати, размисъл и 
изграждане на мрежи.

Повишаване на осведомеността 
относно паметта за миналото, общата 
история, идентичност и ценности, и 
относно целта на Съюза за 
насърчаване на мира, на неговите 
ценности, на неговото културно и 
езиково многообразие и на 
благосъстоянието на неговите народи 
чрез насърчаване на провеждането на 
дебати, размисъл и разработването на 
мрежи и чрез събиране на хората с 
цел споделяне и обмен на опит, 
извличане на поуки от историята и 
разискване на бъдещето на Европа.
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Изменение 38

Предложение за регламент
Приложение – точка 3 – конкретна цел 2 – таблица - ред 6a (нов) 

Текст, предложен от Комисията

Изменение

Дял на 
ръководителите на 
консорциуми от 
държави, които са се 
присъединили към ЕС 
през 2004, 2007 и 2013 г.

няма данни Общ минимум от 35 %.

Обосновка

Трябва да се подчертае на равнището на общностната програма, че координирането 
на проекта следва да се извършва не само от 15-те стари държави членки, а следва да 
бъде разгърнато също така и в тази област - с други думи, културата и опитът в 
управлението на проекти за международни партньорства следва да бъдат 
разработени в 13-те нови държави членки, като по този начин се насърчава 
действителната европейска интеграция.

Изменение 39

Предложение за регламент
Приложение – точка 3 – хоризонтално действие (ново)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

ХОРИЗОНТАЛНО ДЕЙСТВИЕ: разпространение и умножаване на резултати
Показатели за 
резултати

Последен известен 
резултат

Средносрочна цел 
(резултат)

Обосновка

Комисията следва също така да определи показатели за резултати за 
хоризонталното действие, което предлага.
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РЕЗУЛТАТ ОТ ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В КОМИСИЯ

Дата на приемане 11.10.2012 г.

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

33
3
4

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Jan Philipp Albrecht, Roberta Angelilli, Rita Borsellino, Emine 
Bozkurt, Arkadiusz Tomasz Bratkowski, Simon Busuttil, Carlos 
Coelho, Ioan Enciu, Frank Engel, Cornelia Ernst, Tanja Fajon, Monika 
Flašíková Beňová, Kinga Gál, Kinga Göncz, Nathalie Griesbeck, Sylvie 
Guillaume, Anna Hedh, Sophia in ‘t Veld, Juan Fernando López 
Aguilar, Monica Luisa Macovei, Светослав Христов Малинов, 
Véronique Mathieu, Nuno Melo, Claude Moraes, Georgios 
Papanikolaou, Judith Sargentini, Birgit Sippel, Csaba Sógor, Renate 
Sommer, Nils Torvalds, Wim van de Camp, Renate Weber, Tatjana 
Ždanoka, Auke Zijlstra

Заместник(ци), присъствал(и) на 
окончателното гласуване

Станимир Илчев, Jan Mulder, Siiri Oviir, Marco Scurria

Заместник(ци) (чл. 187, пар. 2), 
присъствал(и) на окончателното 
гласуване

Judith A. Merkies, Kay Swinburne, Salvatore Tatarella
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО КОНСТИТУЦИОННИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по култура и образование

Предложение за Регламент на Съвета за създаване на програма „Европа за гражданите“ 
за периода 2014—2020 г.
(COM(2011)0884 – C7-0000/2012 - 2011/0436(APP))

Докладчик по становище: Gerald Häfner

КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Комисията

Комисията предлага да се създаде програма „Европа за гражданите“ за периода 2014—
2020 г. Предложението взема предвид опита и оценките от настоящата програма 
„Европа за гражданите“ за периода 2007—2013 г., както и консултациите със 
заинтересованите страни. Беше извършена цялостна оценка на въздействието.

Общата цел на програмата във вида, в който е предложена от Комисията, е „укрепване 
на паметта за миналото и подобряване на капацитета за гражданско участие на 
равнището на Съюза“. Конкретните цели биха били „насърчаване провеждането на 
дебати, размисъл и сътрудничество във връзка с паметта за миналото, интеграцията на 
Съюза и неговата история“ и „подпомагане на по-доброто разбиране от страна на 
гражданите и развиване на капацитета им за участие в процеса на създаване на 
политики на Съюза и осигуряването на условия за солидарност, социална ангажираност 
и доброволческа дейност на равнището на Съюза“. Комисията определи също и набор 
от оперативни цели, за които се смята, че ще повишат капацитета й да определя по-
устойчиви показатели за по-добра оценка на напредъка и въздействието. Тези 
оперативни цели са насочени към „подкрепа на организациите за насърчаване на дебата 
и дейностите във връзка с паметта за миналото, европейските ценности и история“, 
„подкрепа на организациите от общ европейски интерес, транснационалните 
партньорства и мрежите за насърчаване на взаимодействията между гражданите по 
въпросите на Съюза“ с хоризонтално измерение: „анализ, разпространение и 
валоризация на резултатите от проектите чрез вътрешни и външни дейности“. На тази 
основа Комисията предлага следните три направления на програмата: „Памет за 
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миналото и европейско гражданство“, „Демократична ангажираност и гражданско 
участие“ и „Валоризация“.

Предложението следва да се разглежда по-специално в контекста на демократичните 
принципи на членове 10 и 11 от ДЕС1, без това да замества специфичния диалог с 
граждани, заинтересовани страни и групи по интереси. Комисията желае също така да 
обвърже по-тясно дейностите по тази програма с провеждането на конкретни политики. 
Програмата предвижда безвъзмездни средства за оперативни разходи и безвъзмездни 
средства за действия въз основа на открити покани за представяне на предложения, 
както и, ако е приложимо, чрез договори за услуги въз основа на процедури за 
възлагане на обществени поръчки. Предвижда се за изпълнението на определени 
управленски задачи на програмата да продължи да се използва изпълнителна агенция. 
Предложеният финансов пакет възлиза на 229 милиона евро по текущи цени2.

Оценка и предложени изменения

Комисията по култура и образование поиска становището на комисията по правни 
въпроси относно целесъобразността на правното основание, избрано за програмата от 
Комисията (член 352 от ДФЕС). На своето заседание от 27 март 2012 г. комисията по 
правни въпроси препоръча като правно основание да бъдат посочени членове 167 и 352 
от ДФЕС. Поради това, настоящото проектостановище предлага изменения съгласно 
обикновената законодателна процедура.

Предложените изменения целят основно да допълнят предложението на Комисията с 
елементи, които може да се нуждаят от по-специален акцент, като например значението 
на съвместните проекти с множество участници, проектите от малък мащаб, 
изграждането на мрежи, принципът на географското разнообразие и нуждата да се 
достигне до труднодостъпни групи.

Допълнителни изменения засягат финансовите и административните аспекти във 
връзка с изпълнението на програмата, посочват ясно, че програмата не замества 
конкретния хоризонтален диалог, за който може да се използва административният 
бюджет на Комисията, и заличава от обхвата на програмата дейностите по 
институционална комуникация, свързани с политическите приоритети на Европейския 
съюз, доколкото ограничени средства следва по възможност да бъдат насочвани към 
инициативи в посока „отдолу нагоре“.

В същия дух и в отговор на критиките, които се чуха на „официални форуми на Съюза“ 
в оценките за настоящата програма, текстовете, позоваващи се на дейности „на 
равнище на Съюза“ са заменени с „дейности, които следва да се изпълняват на 
транснационално равнище или с ясно европейско измерение“. Идеята на тази редакция 

1 По-специално правото на всеки гражданин да участва в демократичния живот на Съюза и 
задължението на институциите да вземат решенията си възможно най-открито и близо до гражданите, за 
да предоставят на гражданите и техните представителни сдружения възможността да оповестяват и 
публично да споделят своите виждания във всички области на дейност на Съюза и да поддържат 
отворен, прозрачен и редовен диалог с представителните сдружения и гражданското общество.
2 Решение № 1904/2006/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно създаването на програма 
„Европа за гражданите“ за периода 2007—2013 г. съдържа финансов пакет в размер на 215 милиона евро 
(ОВ L 378/36 от 27.12 2006 г.).
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е, че тя би оставила място за различни възможности, включително за национални и 
местни дейности, както и за събития на равнище на Съюза, когато това е 
целесъобразно.

Други промени разширяват обхвата на допустимите дейности и бенефициери, или, в 
случая с направлението „Памет за миналото“, конкретизират целта на дейностите. 
Колкото до връзката с Европейската политическа програма, предложено е към такива 
дейности да има специално внимание, но не и преференциално третиране, както е в 
предложението на Комисията.

Показателите за напредък бяха заличени от обхвата на членовете, определящи целите 
на програмата. По-уместно изглежда тези показатели да се разглеждат в приложението 
на предложението. Още повече, че те трудно се определят на етап, когато все още няма 
яснота относно размера на финансирането, което ще бъде отпуснато. Комисията по 
култура и образование може също да обмисли възможността за насочване на 
ориентировъчни дялове от общия бюджет към различните направления на програмата в 
Приложението.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по конституционни въпроси приканва водещата комисия по култура и 
образование да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Позоваване 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 352 от него,

- като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 167 и член 352 от 
него,

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Със стратегията „Европа 2020“ заличава се
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Съюзът и държавите-членки целят 
постигането на растеж, заетост, 
производителност и социално 
сближаване през следващото 
десетилетие.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За да се доближи Европа до нейните 
граждани и за да им се предостави 
възможност да участват пълноценно в 
изграждането на един все по-тесен 
Съюз, са необходими редица действия и 
координирани усилия на 
транснационално равнище и на 
равнището на Съюза. Европейската 
гражданска инициатива предоставя 
уникална възможност на гражданите да 
участват пряко в насочването на 
развитието на законодателството на ЕС.

(4) Съгласно член 10, параграф 3 от 
Договора за Европейския съюз всеки 
гражданин трябва да има право да 
участва в демократичния живот на 
Съюза. За да се доближи Европа до 
нейните граждани и за да им се 
предостави възможност да участват 
пълноценно в изграждането на един все 
по-тесен Съюз, са необходими редица 
действия за включване и координирани 
усилия посредством дейности, които 
се прилагат на транснационално 
равнище или имат ясно европейско 
измерение. Европейската гражданска 
инициатива предоставя уникална нова 
възможност на гражданите да участват 
пряко в насочването на развитието на 
законодателството на ЕС и насърчава 
сред тях по-широк диалог и интерес 
по въпроси, свързани с ЕС.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Докладът от междинната оценка, 
обществената консултация онлайн и 
двете последователни консултативни 
срещи на заинтересованите лица 

(6) Докладът от междинната оценка, 
обществената консултация онлайн и 
двете последователни консултативни 
срещи на заинтересованите лица 
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потвърдиха, че създаването на нова 
програма се смята за необходимо както 
от организациите на гражданското 
общество, така и от участващите в тях 
лица, и че то би оказало въздействие на 
организационно равнище по отношение 
на изграждането на капацитет и на 
личностно равнище от гледна точка на 
повишения интерес към въпросите, 
свързани със Съюза.

потвърдиха, че създаването на нова 
програма се смята за необходимо както 
от организациите на гражданското 
общество, така и от участващите в тях 
лица, и че то би оказало въздействие на 
организационно равнище по отношение 
на изграждането на капацитет и на 
личностно равнище от гледна точка на 
повишения интерес и активния 
ангажимент към въпросите, свързани 
със Съюза.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Подобно взаимодействие може да 
бъде постигнато също и като се 
използват административните 
бюджети на различните генерални 
дирекции на Комисията, 
предназначени за обществено 
участие, диалог и партньорство, в 
изпълнение на членове 10 и 11 от 
Договора за Европейския съюз.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Желателно е също така да се 
акцентира върху даването на 
гласност на дейностите на 
европейските политически партии с 
оглед повишаване на обществения 
интерес за участие.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Валоризацията и прехвърляемостта 
на резултатите за засилено въздействие 
и дългосрочна устойчивост следва да се 
осигури чрез хоризонтално измерение 
на програмата. За тази цел 
започнатите дейности следва да 
имат ясна връзка с европейската 
политическа програма и да се 
съобщават по подходящ начин.

(9) Валоризацията и прехвърляемостта 
на резултатите за засилено въздействие 
и дългосрочна устойчивост следва да се 
осигури чрез хоризонтално измерение 
на програмата посредством, наред с 
другото, изграждане на мрежи, 
платформи за обмен на информация 
или споделяне на знания и добри 
практики, включително на 
конкретни методи, като например 
широко използване на информационни 
технологии, бази данни и социални 
медии.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Въздействието на програмата 
може да бъде засилено посредством 
подкрепа за дейности, които имат 
ясна връзка с Европейската 
политическа програма, засилват 
участието на гражданите в процеса 
на вземане на решения в Съюза и 
насърчават културата на гражданско 
участие.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Специално внимание следва да се (10) Специално внимание следва да се 
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обърне на балансираната интеграция на 
гражданите и организациите на 
гражданското общество от всички 
държави-членки в транснационални 
проекти и дейности, като се отчита 
многоезичният характер на ЕС.

обърне на балансираната интеграция и 
участието на гражданите и 
организациите на гражданското 
общество от всички държави членки в 
проекти и дейности, като се отчита 
езиковото и географското 
разнообразие на Съюза и 
необходимостта от включване на 
труднодостъпни групи.

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, 
историята, идентичността и целите 
на Съюза чрез насърчаване 
провеждането на дебати, размисъл и 
изграждане на мрежи;

1. Повишаване на осведомеността във 
връзка с паметта за миналото, както и 
във връзка с историята на Съюза и 
близкото минало на Европа с цел да се 
насърчи толерантността, взаимното 
разбирателство, общата 
идентичност, ценности и цели чрез 
стимулиране на провеждането на 
дебати, размисъл и изграждане на 
мрежи;

Напредъкът ще бъде измерван с оглед 
на броя на преките и косвените 
бенефициери, качеството на 
проектите и процента на 
кандидатите, подаващи заявление за 
първи път.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Насърчаване на демократичното и 
гражданското участие на гражданите 
на равнището на Съюза чрез 
подобряване на тяхното разбиране за 

2. Насърчаване и засилване на 
участието на гражданите в процеса на 
вземане на решения в Съюза и 
насърчаване на култура на 
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процеса на създаване на политики на 
Съюза и осигуряването на условия за 
социална ангажираност и 
доброволческа дейност на равнището 
на Съюза.

гражданско участие, включително 
чрез разработване на нови 
демократични процедури и 
инструменти.

Напредъкът ще бъде измерван inter 
alia с оглед на броя на преките и 
косвените бенефициери, на начина на 
възприемане от страна на 
бенефициерите на ЕС и неговите 
институции, на качеството на 
проектите и процента на 
кандидатите, подаващи заявление за 
първи път.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– граждански срещи, побратимяване на 
градове

– граждански срещи и обсъждания, 
побратимяване на градове и съвместни 
проекти между местните органи, 
гражданското общество и други 
участници на местно равнище

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– създаване и привеждане в действие на 
транснационални партньорства и мрежи

– създаване и привеждане в действие на 
транснационални партньорства и 
мрежи, сътрудничество между 
различни видове организации и диалог 
между гражданското общество и 
институциите на Съюза
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Изменение 14

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

– изграждане на общности и дебати 
относно граждански въпроси, основани 
на използването на ИКТ и/или социални 
медии

– изграждане на общности и дебати 
относно граждански въпроси, основани, 
наред с другото, на използването на 
ИКТ и/или социални медии

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

– прояви на равнището на Съюза заличава се

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

– дебати/проучвания и прояви, свързани 
с ключови моменти от европейската 
история, по-специално с цел 
поддържане на паметта за 
престъпленията, извършени по време на 
нацизма и сталинизма

– дебати/проучвания и прояви, свързани 
с ключови моменти от европейската 
история и европейската интеграция, с 
цел, наред с другото, поддържане на 
паметта за престъпленията, извършени 
по време на нацизма и сталинизма, и 
насърчаване на толерантността и 
взаимното разбирателство

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7  а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– дебати/проучвания за бъдещето на 
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Съюза

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– дебати, изследвания и проучвания на 
общественото мнение по въпроси, 
които имат пряко въздействие върху 
живота на гражданите

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

– инициативи за повишаване на 
осведомеността за институциите на ЕС 
и тяхното функциониране

– инициативи за повишаване на 
осведомеността и за развитие на 
разбирането на гражданите за 
институциите на Съюза и тяхното 
функциониране, както и насърчаване 
на възможностите за социална 
ангажираност и доброволческа 
дейност на равнището на Съюза

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

– действия, с които се използват и се 
валоризират допълнително резултатите 
от подкрепяните инициативи

– повишаване на осведомеността и 
действия за разпространение, с които 
се използват и се валоризират 
допълнително резултатите от 
подкрепяните инициативи, наред с 
другото, чрез изграждане на мрежи и 
платформи за обмен на информация 
или споделяне на знания и добри 
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практики

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

– проучвания по въпроси, свързани с 
гражданството и гражданското участие

– обсъждане и проучвания по 
въпроси, свързани с гражданството и 
гражданското участие и публична 
информация относно работата на 
европейските политически 
партии и възможностите за 
пряко участие 

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, и 
по-специално местните власти и 
организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове), групи от граждани и други 
организации на гражданското общество 
(като например асоциации на 
пострадалите от политическите режими) 
и образователни и 
научноизследователски институции.

Програмата е отворена за всички 
заинтересовани страни, които 
насърчават европейската интеграция, и 
по-специално местните власти, 
недържавните участници и 
организации, европейските 
изследователски организации в областта 
на публичната политика (мозъчни 
тръстове) и институции, групи от 
граждани, други организации на 
гражданското общество (като например 
асоциации на пострадалите от 
политическите режими) и 
образователни 
структури/институции.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 12 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Средствата, разпределени за 
действия в областта на 
комуникацията съгласно настоящия 
регламент, допринасят също и за 
институционалната комуникация на 
политическите приоритети на 
Европейския съюз, доколкото те са 
свързани с общите цели на 
настоящия регламент.

заличава се

Изменение 24

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С него ще се подкрепят дейности, които 
приканват към размисъл относно 
общите ценности в най-широк смисъл, 
като се отчита многообразието. Фондове 
могат да се предоставят за инициативи 
за размисъл върху причините за 
тоталитарните режими в съвременната 
история на Европа (най-вече, но не само 
относно нацизма и сталинизма) и за 
възпоменание на техните жертви. 
Направлението следва също така да 
обхваща дейности, отнасящи се до 
други ключови моменти в най-новата 
история на Европа. По-конкретно то ще 
отдава предимство на действия, които 
поощряват толерантността и 
помирението с цел да бъде достигнато 
младото поколение.

С него ще се подкрепят дейности, които 
предизвикват размисъл относно 
общите ценности в най-широк смисъл, 
като се отчита многообразието. Фондове 
могат да се предоставят за инициативи 
за размисъл върху причините за 
тоталитарните режими в съвременната 
история на Европа (най-вече, но не само 
относно нацизма и сталинизма) и за 
възпоменание на техните жертви. 
Направлението следва също така да 
обхваща дейности, отнасящи се до 
други ключови и определящи моменти 
в най-новата история на Европа, както 
и до основните етапи в европейската 
интеграция. По-конкретно то ще 
отдава предимство на действия, които 
поощряват толерантността, взаимното 
разбирателство и помирението.
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Изменение 25

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 1 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно, приблизително 20 % 
от общия бюджет, отпуснат на 
програмата, ще бъде предназначен за 
това направление.

Изменение 26

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Направлението се определя чрез 
възможните проекти и инициативи, 
които могат да бъдат предприети в 
рамките на това направление, а не чрез 
вида на гражданските организации или 
участниците, които могат да подават 
заявление за участие. В рамките на 
направлението ще бъдат организирани 
дейности, които покриват гражданското 
участие в най-широк смисъл, с особен 
акцент върху методите за 
структуриране, целящи дългосрочна 
устойчивост. С него ще се отдава 
предимство на инициативи и проекти с 
ясна връзка с европейската политическа 
програма.

Направлението се определя чрез 
възможните проекти и инициативи, 
които могат да бъдат предприети в 
рамките на това направление, а не чрез 
вида на гражданските организации или 
участниците, които могат да подават 
заявление за участие. В рамките на 
направлението ще бъдат организирани 
дейности, които покриват гражданското 
участие в най-широк смисъл, с особен 
акцент върху методите за 
структуриране, целящи дългосрочна 
устойчивост. С него ще се обръща 
необходимото внимание на 
инициативи и проекти с ясна връзка с 
европейската политическа програма, 
както и на такива, които 
предвиждат сътрудничество и 
изграждане на мрежи между 
различни типове организации, диалог 
между гражданското общество и 
институциите на Съюза и методи, 
насочени към гражданите. 
Направлението ще има за цел също 
включването на труднодостъпни 
групи.
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Изменение 27

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Направлението също може да обхваща 
проекти и инициативи, които осигуряват 
условия за солидарност, социална 
ангажираност и доброволческа дейност 
на равнището на Съюза.

Направлението също може да обхваща 
проекти и инициативи, които осигуряват 
условия за солидарност и насърчават 
демокрация, основана на участието, 
социална ангажираност, изграждане на 
мрежи и доброволческа дейност.

Изменение 28

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 2 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно около 70 % от общия 
бюджет, отпуснат на програмата, 
ще бъде предназначен за това 
направление.

Изменение 29

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита на 
заинтересованите страни на местно и 
регионално равнище, включително на 
държавните органи, както и за 
развитието на нови знания, например 
чрез обучение. Обучението може да се 
осъществява под формата на 
партньорски обмен на опит, обучение на 
обучаващи, както и например 
разработването на база данни 

То ще включва „изграждане на 
капацитет“ — разработването на мерки 
за подкрепа на обмена на най-добри 
практики, на обединяването на опита и 
знанията на заинтересованите страни, 
включително на местно и регионално 
равнище и включването на държавните 
органи, както и за развитието на нови 
знания, например чрез обучение. 
Обучението може да се осъществява под 
формата на партньорски обмен на опит 
и обучение на обучаващи.
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относно организации/проекти, 
финансирани от програмата.

Изменение 30

Предложение за регламент
Приложение – част 1 – дял 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ориентировъчно, приблизително 10 % 
от общия бюджет, отпуснат на 
програмата, ще бъде предназначен за 
това направление.

Изменение 31

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, по-специално такива, 
които са пряко свързани с политиките 
на Съюза, с цел участие в оформянето 
на политическата програма на Съюза.

Като цяло ще се отдава предпочитание 
на предоставянето на безвъзмездни 
средства за проекти със значително 
въздействие, включително с малки 
мащаби, и по-специално такива, които 
са свързани с актуалните политики 
на Европейския съюз, както и онези, 
които насърчават участието в 
оформянето на политическата програма 
на Съюза понастоящем и в бъдеще.

Изменение 32

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички действия ще се изпълняват на 
транснационална основа или следва да 
притежават ясно изразено европейско 
измерение. Те ще насърчават 
мобилността на гражданите и обмена 

Всички действия ще се изпълняват на 
транснационална основа или следва да 
притежават ясно изразено европейско 
измерение. Те ще насърчават 
участието на гражданите и обмена на 
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на идеи в Европейския съюз. идеи в Съюза.

Изменение 33

Предложение за регламент
Приложение – част 2 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Елементите от създаването на мрежи и 
поставянето на акцента върху 
мултипликационните ефекти, 
включително използването на най-
модерните информационни и 
комуникационни технологии (ИКТ) и 
социални медии, ще бъдат от значение и 
ще бъдат отразени както в типовете 
дейности, така и в обхвата на 
участващите организации. Развитието 
на сътрудничество и полезно 
взаимодействие между различните 
типове заинтересовани страни, които 
участват в програмата, ще бъде силно 
насърчавано.

Елементите от създаването на мрежи и 
поставянето на акцента върху 
мултипликационните ефекти, 
включително използването на най-
модерните информационни и 
комуникационни технологии (ИКТ) и 
социални медии, ще бъдат от значение и 
ще бъдат отразени както в типовете 
дейности, така и в обхвата на 
участващите организации. Развитието 
на сътрудничество и полезно 
взаимодействие между различните 
типове заинтересовани страни, които 
участват в програмата, както и 
участието на труднодостъпни групи, 
ще бъде силно насърчавано.

Изменение 34

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретна цел 1: Повишаване на 
осведомеността във връзка с паметта за 
миналото, историята, идентичността 
и целите на Съюза чрез насърчаване 
провеждането на дебати, размисъл и 
изграждане на мрежи.

Конкретна цел 1: Повишаване на 
осведомеността във връзка с паметта за 
миналото, както и във връзка с 
историята на Съюза и близкото минало 
на Европа с цел да се насърчи 
толерантността, взаимното 
разбирателство, общата 
идентичност, ценности и цели чрез 
стимулиране на провеждането на 
дебати, размисъл и изграждане на 
мрежи;
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Изменение 35

Предложение за регламент
Приложение – част 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретна цел 2: Насърчаване на 
демократичното и гражданското 
участие на гражданите на равнището 
на Съюза чрез подобряване на 
тяхното разбиране за процеса на 
създаване на политики на Съюза и 
осигуряването на условия за социална 
ангажираност и доброволческа 
дейност на равнището на Съюза.

Конкретна цел 2: Насърчаване и 
засилване на участието на гражданите 
в процеса на вземане на решения в 
Съюза и насърчаване на култура на 
гражданско участие, включително 
чрез разработване на нови 
демократични процедури и 
инструменти.
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